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1. MecTo nucuuniuHbl B cTpykrype OIT

Huctunmuaa «Teopust nepeBoaa» (b1.0.18) sBnsiercs ob0s3aTenbHOM nucuurummHon bioka
1 OIl mo wnamparienuto moarotoBku 45.03.02  «JIuHrBHUCTHKA», HANPABICHHOCTH (MTPOQUIIb)
«IlepeBoa 1 EPEBOOBEICHUEY.

«Teopust mepeBoia» SBISETCS OJHOW M3 MPOPUIMPYIOMUX AMCUUIUIMH B IOJITOTOBKE
crenuanucrta B 0O0JacTU MepeBoja, UIsi OCBOCHHUS KOTOPOM CTYIEHThl HCHOJIb3YIOT 3HAHUA,
MOJIyYCHHBIE B XOZI€ 3YUEHUs TaKUX IUCIHIUINH Kak «BBenenue B npodeccuro», «OCHOBBI TEOPUHU
MEXKYJIbTYpHON KOMMYHUKauny», «IlepeBoaueckuii ananus tekcra», «Teopus s3bika», «Teopus u
NpaKkTUKa pedyeBoro obmienus», «Mcropus u kynprypa Anrnuu u CIIA» u ap. Ilpu ocBoenun
JMAHHOW JIMCUUIUIMHBI COBEPUICHCTBYIOTCA M YIJIyOJSIFOTCS 3HAHHWA, TMOJYYEHHBIE B Ipoliecce
U3yUYCHHs] YKa3aHHBIX TUCLIUTLIMH.

OcBoenne mucuuminHel «Teopust mepeBona» sBisieTcs HEOOXOIUMOM OCHOBOW st
U3yUYCHHs TaKUX 00s3aTEIbHBIX AUCLUUIUIMH BapUATHBHOM YacTH, a TAKXKE JUCIHILIUH IO BBIOOPY
ctynenTa kak «[Ipaktuyeckuii kypc mepeBoaa», «llepeBon nmenoBoit mokymeHTanumn», «llepeBos
NyOIMIMCTUYECKOTO TEKCTa», BBINOJIHEHHUS] HAYYHO-HCCIIEIOBATENbCKUX padOT, MPOXOXKACHUS
MEPEeBOUYECKON MPAKTUKH, MOATOTOBKH K UTOTOBOM aTTECTAIIUH.

2. [InanupyemMble pe3yJibTaTbl 00y4eHHs 110 JUCHHUIIIMHE

Komnerenuus WHMKaTOpbl TOCTHXKEHUS]

OIIK-1. 3HaTh: B OOIMX ueprax O MHOTOYPOBHEBOM CTPOEHUU
Criocoben HMHOCTPaHHOTO A3bIKA, 00 OCHOBHBIX
IPUMEHSTh CUCTEMY (oHeTHYECKHX, JIEKCUYECKUX, rpaMMaTHYECKHUX,
JUHTBUCTUYECKUX 3HAHUN CJI0BOOOPA30BaTEIIbHBIX SBJICHUSX, opdorpapuun u
00 OCHOBHBIX NyHKTyallkd W 3aKOHOMEpPHOCTSX  (yHKIMOHHPOBAHUS
(doHeTHueCcKuX, U3y4aeMOro
JIEKCUYECKUX, HMHOCTPAHHOTO f3bIKA, €r0 (PYHKIIMOHAIBHBIX Pa3HOBHUIHOCTSIX.
rpaMMaTHYeCcKHX, YMeTh: NPUMEHATh 3HAHUS B KOHKPETHBIX CHUTYyalUsAX MpU
CJI0OBOOOPAa30BaTENbHBIX pabote c SI3BIKOBBIM
ABIICHUAX, opdorpaduu u MaTepualioM; MCIONb30BaTh MX JUId pa3BUTHS  CBOETO
MyHKTYaluu, O OOLIEKYIBTYpPHOTO MOTEeHLIMaNa B
3aKOHOMEPHOCTSIX KOHTEKCTe  3a7ay  Npo(ecCHOHANBbHOM  JeSTeIbHOCTH.
(GyHKIIMOHUPOBAHUS Bnagers: rpaMMaTHKON, JIEGKCUKOW U (POHETUKON M3Yy4aeMOro
U3y4aeMOTo MHOCTPAHHOTO A3bIKA Ha
MHOCTPAHHOTIO S3bIKa, €T0 YpOBHE, IPEAYCMOTPEHHOM TPEOOBaHUSMU TPOrPaMMBI
(bYHKIMOHATBHBIX
Pa3HOBUJHOCTAX
OIIK -3.
CniocobeH mopokaaTh u
MOHUMATh YCTHBIE U
MUChbMEHHBIC TEKCTHI Ha
M3y4aeMOM MHOCTPAaHHOM
A3bIKE IPUMEHUTENBHO K 3HaTh:  OCHOBHBIE  (OHETHMYECKHE,  IpaMMaTHYECKHE,
OCHOBHBIM JIEKCUYECKUE, MHTOHALIMOHHBIE OCOOCHHOCTH Pa3IMYHBIX IO
(GYHKIMOHAIHHBIM CTHIISIM B | KOMMYHUKATHBHOM 1€MW BBICKA3bIBAHUH, TEMAaTHYECKHX
ounranbHON U BBICKa3bIBaHUI, IPaMMaTHUYECKUX CTPYKTYp Ha aHTJIHICKOM
HeouIManbHOM chepax A3bIKE IPUMEHUTENBHO K OCHOBHBIM (DYHKIIMOHAJIBHBIM CTUJISIM
oO0I1IeHuSI. B opuninanbHOM 1 HeopuIMaIbHOH chepax oOIeHHs.

YMeTh: JEMOHCTPHPOBATH 3HAaHUS B O0JACTH TEOPHH U




OIIK 4.

CriocoGeH ocylecTBIATh
MEXbS3bIKOBOE U
MEXKYJIbTYPHOE
B3aUMOJICVICTBUE B YCTHOU H
NUCbMEHHOMN (hopMax Kak B
oO1eil, Tak u
npodeccuoHanbHOM chepax
o011eHus.

IIK-5.

Cnocoben
OCYIIECTBIISTh
MMACbMEHHBIN NIEPEBOJ C
coOI0ICHUEM HOPM
JIEKCHYECKOMU
SKBHBAJICHTHOCTH,
COOJIIOICHHEM
rpaMMaTHYECKUX U
CTUJIIMCTUYECKUX HOPM

IK-6.

Cnocoben

OCYLIECTBIIATh YCTHBIN
OCJIEN0BATEILHBIN

[IEPEBOJ U YCTHBIN IIEPEBOJ C
JUCTa C

cO0JII0ICHHEM HOPM
JEKCUYECKOU
OKBHUBAJICHTHOCTH,

NPaKTHKU aHTJIHHACKOTO SI3bIKA MPH MOPOXKICHUN U TIOHUMaHUH
YCTHBIX M NMUCHMEHHBIX TEKCTOB HAa M3y4aeMOM HWHOCTPAHHOM
SI3bIKE TIPUMEHHUTEIIBHO K OCHOBHBIM ()YHKIIMOHAJIBHBIM CTHIISIM
B opunnanbHOM U HeopUIHMaIbHOH chepax oOImeHHs.

Baanerb: HaBblkaMM (DYHKIHMOHQJIBHOW TI'PaMOTHOCTH IO
aHIIMHCKOMY SI3bIKY B OHIIMANIBbHON U HeouuaabHOU cdepax
o01IeHusl.

3HaTh:  HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYpHBIE  OCOOEHHOCTH  CTpaH
U3y4aeMoro s3bIKa, SA3BIKOBYIO CHEIM(PUKY U OCOOEHHOCTH
KylIbTYpbl IOBEACHHMSI B  MEXKKYJIbTYPHOM  JHAJIOre C
NPEJCTaBUTENAMU  JIPYTUX CTPaH M COLUYMOB, (OpMYIIbI
BEXJIMBOCTU U SI3bIKOBBbIE OCOOEHHOCTH BBICKA3bIBaHUS CBOETO
MHEHUS Ha aHITIMMCKOM SI3BIKE.

YMeThb: HCIONB30BaTh B YCTHOW W/MIM TMUCHBMEHHOW pedn
U3Y4YEHHYIO  JIGKCHKY,  TI'paMMaTH4eCKHE€  KOHCTPYKLUH,
MHTOHAILMOHHBIE MOJIEIH, TUIIBI YIAPEHUs IIPU B3aUMOACHCTBUN
Ha MHOCTPaHHOM SI3bIKE KaK B 0011eHl, TaKk U NpodecCHOHaNbHOM
cdepax oOIIeHHS.

BJ'IaIleTI): HaBbIKaMU NNPUMCHCHUA U3YUCHHBIX JICKCUYCCKUX
€/IMHUILI, FPaMMaTUYECKUX MOJEIeH U MHTOHALMOHHBIX
MOjIeJiel Ha YPOBHE, HEOOXOUMOM JIJisi CBOOOTHOTO
BBIPQ)XEHUSI CBOMX MBICJIEH B YCTHON M MUCbMEHHOM popmax
Kak B 00IIeH, Tak ¥ MpogecCuOHaNbHOMN cdepax OOIIeHHUS.

3HaTh: 1mpaBwia oQOpMIEHHS NUCBMEHHOIO IEpeBoja,
COCTaBJICHUS MIMCBbMEHHBIX U
YCTHBIX pedepaToB M aHHOTALUN AaHIJIOA3BIYHBIX TEKCTOB Ha
pyCcCKOM A3BIKE.
YMeTb: IpaMOTHO apryMEHTHpPOBaTb CBOM IE€PEBOIYECKUE
peleHns; pENaKTUPOBATh "
aHAJIN3UPOBATh MUCbMEHHbBIE MIEPEBO/IBI.
Buasers: ocHOBaMM NMHCHBMEHHOTO IEpeBOJa C COOJIOACHUEM
HOpM JIEKCUYECKOU
9KBHUBAJIEHTHOCTH, COOJII0ICHUEM IrpaMMaTH4ECKUX,
CUHTAKCUYECKHUX u CTHJINCTUYECKHUX
HOPM

3HaTB: OCHOBBI YCTHOTO IIOCJIEAOBATEIBHOIO M YCTHOTO
nepeBosia c JHCTA.
YMeTb: OCYIIECTBIIATh YCTHBIN IOCIIEI0OBATENbHbIN NIEPEBO U
YCTHBII IIepeBO c JIACTA.
Baapers: HOpPMaMU  JIEKCMYECKOW  DKBHBAJIEHTHOCTH,
rpaMMaTH4YECKUMH,

CUHTAaKCUYECKUMU U CTUJIMCTUYECKUMH HOPMaMHU TPU TEPEBOJIE
TEKCTa, COOJII0/IaTh €r0 TEMIIOPATIbHBIE XapaKTePUCTUKU




COOIIOIEHUEM
I‘paMMaTI/I‘-IeCKI/IX nu
CTHJIMCTUYECKUX HOPM
TEKCTa epeBojia u
TEMIIOPATBHBIX
XapaKTePUCTHK
HMCXOIHOI'O TEKCTa

3. Conep:xkaHue TUCHUILTUHBI
TEMA 1. Hcmopus 3apybesicnozo nepesooa.
ITepeBon B Erunte. IlepeBonueckue xoHuenuuu antuyHocTu. llepeBoast bubnuu. CraHoBieHue
eBporeickux mkoia nepeBoga 1o 20 Beka. MepoHuM kak TeopeTHK mepeBoaa. IlepeBomueckas
koHuenus J. Jlone. 3apoxaeHue MepeBOIUECKON KPUTUKU. TUIONOrUs NEPEBOAUYECKUX OLIMOOK
JI. Bpynu. 3apy6exusiii nepeBoj B 20 Beke.
TEMA 2. Cmanoenenue u pazeumue pPOCCUICKOU nepeeooyeckoil uwikoavl. OO0mas
xapaktepucTuka nepeBoja B Poccun no 18 Beka. lllkona mepeBoga Makcuma I'peka. IlepeBon B
Poccun B 18-19 Bekax. IlepeBon B IlerpoBckyro smoxy. IlepeBomueckas nesrensHocTh B.K.
TpennakoBckoro u H.M. Kapamzuna. IlepeBoasl B TBopuectBe B.A. XKykosckoro, A.C.Ilymkuna,
M.IO. JlepmonrtoBa. CraHOBIEHHE JIMHIBUCTHYECKOW Teopuu mepeBoja. [lestenbHocts A.B.
®enoposa.
TEMA 3. Kommynuxamuenwvlii nooxo0 K nepeeody. Ilepesod0 kak paznosuonocmo
MENHCHA3BIKOBOU U MENHCKYTbMYPHOU KOMMYHUKAUUU.
MexaucuIIuHapHBIA TOAX0 ] K TiepeBoay. [lepeBoa u MeXKynbTypHass KoMMyHUKanus. OObEKT
U mpeameT Teopuu nepeBoja. OmpexneneHne W MoHATHE TnepeBoda. llenn m 3amaum Teopun u
IPAKTUKU TepeBoja. Paznensl nepeBogoBeIeHUS.
TEMA 4. Mooenuposanue npoyecca nepesooa.
JlunrBuctuyeckass Teopus nepeBojna. OCHOBHbIE MOJENM Ipoliecca NepeBoia (CUTyaTUBHas,
CeMaHTHueCKas, TpaHC(HOpMallMOHHAs, KOMMYHHKATHUBHAs U Jp.). Teopus skBuBajgeHTHOCTH B.H.
Komuccaposa.
TEMA 5. Ilonamue eounuyst nepegooa.
Onpenenenue eauHuibl nepeBoga. CrnocoObl ee BblAeneHus. EnuHuna mepeBoja — eIuHHIA
A3BIKOBOTO ypoBHA. EquHuIa nepeBoia — eAMHUIA CMBICTIA.
TEMA 6. Buowt nepesooa.
Paznnunbie knaccudukanuu BuAoB U ¢GopMm mnepeBoga. OOpaboTka TEKCTa MpU TMEPEBOJIE.
Crienuduka MUCbMEHHOTO TiepeBoja.  MamuHHBIHA nepeBoji. OCOOEHHOCTH YCTHOTO IEpeBOja.
OTHKa YCTHOTO IEPEBOIA.
TEMA 7. 3Jxeusanenmunocms. Adexeamnocmpy. Coomuowienue IKEUBATIEHMHOCHMU U
a0eKeamHuocmu.
OmpeneneHre  MOHATHS  SKBUBAJEHTHOCTh.  KoHIENuuM W MOJAENM  NEPEeBOAYECKOU
HKBUBAJIEHTHOCTU. OKBHUBAJEHTHOCTh U 3aKOHOMEpHbIE COOTBETCTBHUA. [lOHSATHE aeKBAaTHOCTH.
CoOTHOIIIEHHE a/IeKBATHOCTU U SKBHUBAJICHTHOCTU. AJIEKBATHOCTb, HYKBUBAJICHTHOCTh M OIIEHKA
nepeBoja.
TEMA 8. Ilpoonema nepegodumocmu u nenepesooumMocniu.
[Tonsitue nepeBoaumoctu. A.A. IloteGHS U Teopus «HenepeBoAUMOCTH». [IpuHIMNUANbHAS,
abCoNIOTHasl, OTHOCHUTEIbHAS TEPEeBOAMMOCTH. Mexbsi3bikoBas uHTepdepeHius. HMHBapuant
nepeBoja.
TEMA 9. Konmexcm u ¢ponoeasn unghopmayusn ¢ nepesooe.



KoHTekcT, BUAbl KOHTEKCTA (JIMHTBUCTUYECKHI M SKCTPAJIMHIBUCTHYECKHUI). Poib KOHTEKCTa u
BHES3BIKOBON CHUTyallud B BbIOOpe SkBuBajieHTa. DoHOBbIE 3HaHUS VS (QoHOBas MH(OpMAIHS.
®doHnoBas nHpopMalus u nepeBo. JIekcuka, coaepxaias (GOHOBYIO HH(MOPMAIIUIO.

TEMA 10. Ilepesooueckue npeoopazoeanus mexcma. Ilepeeooueckue mpancgopmayuu.
[lepeBon Kkak mporecc MEXbSI3BIKOBOW TpaHcpopmaruu. [Iparmaruyeckue, CEMaHTHUYECKUE U
JIOTUKO-CEMaHTUYEeCKUE IMpeoOpa3oBaHus TekcTa npu mepeBoze. OmpezeneHue TpaHcHOpMaIlUH.
Jlexcudeckue, rpaMMaTHIECKUE U JIEKCUKO-TPaMMaTHIECKHE TpaHC(HOpMAIIK U UX THUIIBI.

TEMA 11. Jlexcuko-cemanmuueckuit acnekm nepegooa. Ilepeeood wacmuuno sxkeusaneHmuoil
u 0e3IK6U6aNeHMH O 1eKCUKU.

CnocoObl mepeBoia YAaCTUYHO HKBUBAJICHTHBIX U OE33KBUBAJCHTHBIX JIGKCHUECKUX EIMHHII.
IlepeBogueckast OoHOMacTUKa. DK30TU3MbI. MexomeTust U 3Bykonoapoxkanus. IlepeBop peanuit
KaK OJHOW U3 rpynn 0e35KBUBAJICHTHOM JeKCUKU. JIakyHBbI. «JI0KHBIE IpYy3bs» MEPEBOTUHKA.
TEMA 12. Ilepesoo ¢ghpazeonozuzmos.

®pazeonoru3Mbl U cBOOOJHBIE cioBocoueTaHus. [IpoGnema knaccudukanuu (pazeonorusmMos.
Crocobbl  mepeBojia  ¢pazeonoruzmoB. Crnenuduka mnepeBoaa (pa3eoIoru3MOB-CPABHCHHM,
dpazeonoruzmoB u3 npoussenenuit B.lllekcnupa, Pppazeonorn3MoB ¢ 300HUMaMHU U AP.

TEMA 13. I pammamuueckuil acnekm nepegooa.

['pammaTHueckoe 3HaYeHNE U MHBapUaHT NepeBoaa. HecoBnazeHne B CTPyKType rpaMMaTHUECKOTO
3Hauenus W4 u 114, I'pamMmmarndeckne TpyJHOCTH MEPEBOAA.

TEMA 14. @onemuueckuii acnekm nepesooa.

@doHernyeckuil oONMK sA3blka B mpouecce nepesoga. I[Ipocoanueckue npobiieMbl IepeBoja.
MeXbA3BIKOBBIE TPAHCKPUIIIMOHHBIE COOTBETCTBUA. (DOHETHYECKHE MPOOIEMBI MPH TMEPEBOJE
MOATHUYECKOTO TEKCTA.

TEMA 15. Cmunucmuueckuil acnekm nepegooa.

[lepenaua mparmatuueckux 3HaueHUU. [lepeBojl CTHIIMCTUYECKHM MapKUPOBAHHBIX  DJIEMEHTOB.
Komnencamnuss kak crnocod miepeBofa CTHIMCTHYECKH MapKUPOBaHHBIX eauHuIl. Ilepemaua
ABTOPCKUX CTHJIMCTUYECKHX TpHEMOB Ipu nepeBoje. [lepeBon metadopbl, METOHUMHH, UPOHHH,
UTPBHI CIIOB.

TEMA 16. Ilpeonepesooueckuii ananus mexkcma.

[lonsiTue mnepeBOaYECKOM cTpaTeruu. AHAJIUTUYECKUH BapUAaTHBHBIM TOMCK. Meroauka
(UII0JI0rMYecKOro aHajiv3a TEKCTa U MepeBoA. AHaiuu3 CTWiIA. MeToauka MpeArnepeBoaYecKoro
aHaJIn3a TeKCTa. AJITOPUTM MPEANEPEBOIUECKOTO aHATU3A.

TEMA 17. Cneyugpuxa nepeeooa 6 3a6ucumocnu om muna mexkcma.

Tunsl MEepeBOUMBIX TEKCTOB, WX kinaccupukanus. [IpoGiema SKBHBaJIEGHTHOCTH B CBSI3U C THIIOM
MepeBOANMOr0 TekcTa. Poab  KOHTEKCTa W BHESI3BIKOBOM  CHUTYyalluu pu  TIEPEeBOJIC
XyJ0’KeCTBEHHOT0 TekcTa. Mcnons3oBanue GoHOBOI HHPOPMAITHH.

NmrmmuuutHas uHoOpMalus B XyHA0KECTBEHHOM Tekcte. Mrpa ciloB B OpuUrvMHaie W TEPEBOJE.
[TpoGiiemMa MepeBOIUMOCTH MMOAITHUECKOTO TEKCTa. AJIEKBATHOCTH MPH MepeBojie mo33uu. Pycckue
nepeBoabpl B. Ilekcnmpa u P. beprnca. OcobeHHOCTH TiepeBOga OOIIECTBEHHO-TIOJUTHICCKHUX,
NyOMUIIMCTUYECKUX, HAYYHBIX TEKCTOB. PedepupoBanne u aHHOTHUpOBaHUe. lcmomb3oBaHue
Pa3MYHBIX BUIOB MH(GOPMAILIMH TIPH TIEPEBOJIE 0OIIECTBEHHO-TIOTUTHICCKUX, TyOTUITUCTUYECKHX,
Hay4YHBIX TEKCTOB.

TEMA 18. Tunonozus nepesooueckux ouiuook. Peoakxmupoesanue nepegooa.

[TpuuuHBI ¥ THMONOTHS TIepeBoAYecKuX omuook. [IpennepeBoaueckuii aHamu3 TEKCT KakK CIOCO0
MOBBINICHHUST KadecTBa mepeBofa. COMOCTaBUTENBHBIM  aHAINW3 TEKCTa OPUTHHATIA M TEKCTa
nepeBoja. PenaktupoBanue U caMopeakTUPOBaHUE.

4. TemaTu4yeckui mJiaH

Ne Paspnensl u Tembl Bcero ®opMbl 3aHATHH
n/n 4acoB

Jlexuuu | Ilpaktuueckue | CamocTrosiTenbHas
3aHATHA paboTta




1. | Ucropus 3apyOeXHOTO MepeBojia 6 2 2 2
2. | CraHOBIEHHE U Pa3BUTHE POCCHICKON 6 2 2 2
NIEPEBOTYECKOM IITKOJIBI
3. | KoMmmyHUKaTUBHBIT OJIXON K 1 1
HIEPEBOTY. [TepeBon KaK
Pa3HOBUJHOCTh  MEXBS3BIKOBOH U
MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHUKAIHH
4. | MoaenupoBaH#e Mpoliecca nepenoia 10 2 6 2
5. [TonsiTHE €UHUIIBI TIEPEBOJIA 7 1 4 2
6. | Buasl nepeBoga 13 1 8 4
7 OKBUBAJICHTHOCTb. AnexBaTtHOCTB. | 12 2 6 4
CoOTHOIIICHHE  HKBUBAJICHTHOCTH U
aJICKBaTHOCTHU
8. | IIpobnema MEePEBOAUMOCTH u| 12 2 4 6
HETNIEPEBOIMMOCTH
9. | Konrekct u ¢donoBas uHdpopmanus B | 13 1 6 6
nepeBoJie
10. | IlepeBomueckue npeobpazoBanust | 20 4 10 6
TEKCTA. ITepeBoueckue
TpaHchopmaIuu
11. | JIekCHMKO-CeMaHTUYECKHMA acnekr | 13 2 8 3
nepeBoia. [lepeBon YaCTUYHO
SKBUBAJICHTHOM W O0€33KBUBAJICHTHOU
JICKCUKHU
12. | IlepeBox pazeonaoru3mMon 12 6 6
613. | 'paMmaTHyeCKHi acCIEKT NepeBoOAa 13 2 8 3
14. | ®oHeTnyeckuil acmeKT nepeBoja 10 2 4 4
15. | Crunuctuyeckuil acekT nepenojia 12 2 8 2
16. | [IpennepeBoaueckuii aHaIN3 TEKCTA 14 2 6 6
17. | Cneundwuka nepeBoxa B 3aBucuMoctd | 14 2 6 6
OT THUIIA TEKCTa
18. | Tunonoruss nepeBogueckux omuoOok. | 10 2 6 2
PenaktupoBanue nepeBoja
IToaroroska K sK3aMeHaM 54 54
Htoro 252 32 100 120(66+54)

5. Buabl o0pa3oBaTe/ibHOI AeSITeJIbHOCTH
3aHATHSA JEKIIUOHHOT0 THIIA

Jexkyua 1. Hemopus 3apyodescnozo nepesooa.

ITepeBon B ctpanax JlpeBHero Bocrtoka, B [IpeBHem Pume u [peBneit I'peumu. EBpomeiickue
mkoisbl nepesoga B Cpennue Beka. MepoHum kak TeopeTwk mepeBoja. Pa3BuTue mepeBoaa B
smoxy Bospoxnenus. IlepeBogueckass konuenuus . [one. bubnelickue mnepeBobl.
3anagHoeBponeiickuil nepeson B 17-19 Bekax. 3apoxkaeHne NepeBOAYECKON KPUTHKHU. Tunosorus
nepeBogueckux ommnook JI. bpynu. Kputnka nepeBona ®paniry3ckoil akajeMuu. XapaKTepucTHKa
3apybexxHoro nepeBoja B 20 Beke. EBpormeiickue nepeBonueckue tpagunuu. Ilepesox B Kanaze,
CIIA.

Jekyua 2. Cmanoenenue u pazeumue poccuiiCKoll nepeeoouecKoil mpaouyuu.

ITepeBon B Poccum no 18 Beka. IlepeBombl KueBckoii Pycu. MockoBckas Iikona mnepeBoja
(nestenbHOCTh Makcuma I'peka). IlepeBogunku 17 Beka. IlepeBon B Poccum B 18-19 Bekax
(ITetpoBckast smoxa, Exkarepunmnackas smoxa, 19 Bek). OcoOEHHOCTH Tepenadyd TEKCTOB B
[TetpoBckyto »smoxy. IIpoGmema mnepemaun TtepmuHOB. llepeBomueckast pestensbHOCTh B.K.
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Tpennakosckoro. Pons H.M. Kapam3una B pa3sutum pycckoro nepesoga. B.A. J)KykoBckuil kak
teopetuk nepeBona. [lepesonbl B TBopuecTBe A.C.Ilymkuna, M.1O. JlepmonToBa. A.A.IloTteOHs 1
teopus «HenepeBoaumoctu». IlepeBoa B 20 Beke. U3narenbctBo «Bcemupnas nureparypa». KA.
UykoBckuii «MckyccTBO mnepeBoauTh». CTaHOBJICHUE JIMHIBUCTUYECKOW TEOPUU IE€pPEBOJIA.
Hestensnocts A.B. @enopona. IlepeBon ¢ 50-x 1 10 HAIIUX JTHEH.

Jexyusn 3. Ilepe6ood Kak paznoeuOHOCHIb MEHCHAZBIKOBOU U MEHCKYIbMYPHOU KOMMYHUKAUUU.
Ornpenenenne u nousiTue nepeosa. OOBEKT U MpeaMeT Teopuu nepesoja. Llenu u 3agaun reopun
U TNpaKkTHUKUW 1epeBoja. Paspensl mepeBopoBeneHus. llepeBon kak mpouecc W Kak pe3yibTar
JESTEIIbHOCTH NIEPEBOIUNKA. SI3bIKOBOE 3HAUEHUE U NIEPEBO/IL.

MexaucuuninHapHocTh  nepeBoga. KommyHHMKaTMBHBIA monaxonx K nepeBony. IlepeBox kak
0coObIli BHJA KOMMyHUKauuu. llepeBox u MexkynbTypHas KoMMyHuKauus. OpHOS3bIYHAS U
JIBYSI3bIYHAsI KOMMYHUKAIIUSI.

Jekuyusa 4. Moodenuposanue npoyecca nepegooa.

JlunrBucTHYECKas TEOpUs NEPEBOAA U €€ pa3iIuuHble KOHUenuuu. Poiap MojaenupoBaHUs MpU
pa3paboTke crtpareruu TniepeBoga. OCHOBHBIE MoOjeNU mporecca mnepeBoja. CuryaTtuBHas
(menoratuBHas Mmojaenb) WM.M.Pepsuna m  B.IO. Posenmseiira. CemanTudeckas momaenb JIk.
Kordpopna. TpanchopmanmoHHas TpaMMaTHKa Kak OCHOBAa TpaHC(hOPMALMOHHOW MOJENN
nepeBoga. KoMMyHHKaTUBHAsS MoOJielbh B pabOTax OTEYECTBEHHBIX U 3apYOEIKHBIX MEPEBOIOBEIOB.
WndpopmaruBHas mozenb. Moxenb  3akoHoMepHbIX coorBerctBuit  S.M. Penkepa. B.H.
KomuccapoB kak co3gatenb TEOPUU SKBUBAIEHTHOCTU. Teopus ypOBHEN 3KBUBAJIECHTHOCTH.
Jexyusa 5. EOunuya nepegooa.

[Ipobnema eguHuIBl nepeBoaa. OmpeneneHue eIWHUIBI NMEPEeBOAa U CIOCOObI €€ BBIJICICHUS.
Ennnuna nepeBoja — equHMIA SI36IKOBOTO ypoBHs. [lepeBoa Ha ypoBHE (oHEM, rpadem, Mopdem.
IlepeBoa Ha ypoBHE cioBa u ciioBocoueranusd. [lepeBog Ha ypoBHe npemioxenus. [lepeBox Ha
ypoBHE TekcTa. EnquHuna nepeBoga — eaquHuia cMpiciia. @peiiM Kak equHuIla nepeBoaa. EquHuIbl
MepeBO/Ia KaK KBAHThI IEPEBOTYECKUX PEILICHUMN.

Jexkuyusa 6. Buowt nepeeooa.

Pasznuunsle knaccuduxanuu Bua0B U hopm nepeBoa. JKaHpOBO-CTUIUCTHYECKAS KIIACCU(PUKALINS
BUJIOB IepeBoJia (110 XapaKTepy MepeBOJUMBIX TEKCTOB). IIcMXoNMHIBUCTHYECKas KIIaCCU(pUKALIUS
(mo xapaktepy aAeWcTBuil mepeBoguuka). (OcoOble BHJBI 00pabOTKM TeKCTa IpU MEpEeBOJE.
Cnemnuduka MMCbMEHHOTO mepeBoja.  MamuHHbINH niepeBosl. OCOOEHHOCTH YCTHOTO TEepeBO/IA.
Otnka ycTHOro mnepeoja. IlepeBomueckas CKOpPONHCh. YCTHBIM MOCIENOBATENBHBIN IEPEBOL.
CunxponHslii nepeBoji. CuHXpoHu3anus Bujgeorekcra. IlepeBos ¢ nmucra. KoMMyHanbHBIN epeBo/I.
Jekyusn 7. Ikeueanenmnocmsy u a0eK6amHoCmsy npu nepegooe.

OnpeneneHnue  TOHATHUA — JKBHUBaJleHTHOCTh.  KoHuenmumuum ©U MoJenu  NEpeBOAUYECKON
HKBUBAJIEHTHOCTH B UCTOPUHU IepeBoja. YpoBHH 3kBuBasieHTHOCTH (B.H.Komuccapos). Teopus
(dbopManbHON U IMHAMUYECKOW 3KBHUBAJIECHTHOCTH. DKBUBAJIEHTHOCTh KaK HOpMaTHBHAsI KaT€ropusl.
OKBHUBAJIEHTHOCTh U 3aKOHOMEPHBIE COOTBETCTBUS. DKBUBAJICHTHI PETYJSPHBIE U BapbUPYIOIIHUECS.
[TonsiTve afeKBaTHOCTH. DKBUBAJIEHTHOCTb M aJI€KBaTHOCTh, BEPHOCTh U TOYHOCTh. COOTHOIIEHNE
aJIeKBaTHOCTU U SKBUBAJIEHTHOCTH. AJIEKBaTHOCTh, 5KBUBAJICHTHOCTb U OIIEHKA MEPEBO/A.

Jexyusn 8. Ilepeeooumocms - nenepesoouMocms meKkcma opuzuHala.

[Tonstue nepeBogumoctu. A.A. IloTeOHS M Teopus «HemepeBOAUMOCTHY». IIMHIMIIUANbHAS,
abcoroTHas, OTHOCUTENbHAsI MepeBOAUMOCTb. [IpuHiunuansHas nepesogumocts (B. I'ymbonba,
JI.Baiicrepbep). AOcomtotHas mnepeBoauMocTh (Jekapt, JlelOnurn, Tteopust yHuBepcammii H.
Xomckoro).  Ilpunnun  otHocuTenbHOM — mepeBogumoctd  B.Kommepa.  Mexbsa3bikoBas
untepdpepeniys. I[lonstue «mepeBogueckoil  uHTepdepeHMM». llepeBo U S3BIKOBBIE
yHHUBepcanuu. Mepapxusi KOMIIOHEHTOB cojiepKaHUsl TekcTa. MIHBapuaHT nepeBoja.

Jexkyua 9. Konmekcm u ghonosasn ungpopmayus é nepegooe.

OnpeneneHue KOHTEKCTa B JIMHIBUCTHKE W NEPEBOJOBENEHUMU. Buapl  KOHTEKcTa.
JIMHrBUCTUYECKHM M OKCTPAJIMHIBUCTUYECKUN KOHTEKCT. JIeKkCHMYeCKMH M TIpaMMaTU4YECKHU
(cuHTakcuueckuii) KoHTeKCT. Illupokuit u y3kuii KoHTekcT. Poip KOHTEKcTa B BBIOOpE



skBUBaneHTa. PoHOBBIC 3HaHUA VS (oHOBas mH(popmarms. PoHoBas MHPOPMALUS U MEPEBOI.
Jlexcuka, conmeprkamas poHOBYIO HHPOPMAIIHIO.

Jexyusa 10. Ilepeeodueckue npeoopazoeanus mexcma. Ilepeeooueckue mpancgopmayuu.
[lepeBon Kkak mpolecc MeEXbA3BIKOBOM TpaHcopmanuu. Tumonorun TpaHchOpMaMOHHBIX
onepauuii. IIparMmaTrueckue, ceMaHTUYECKHE U JIOTMKO-CEMaHTHYECKHEe MpeoOpa3oBaHUs TEKCTa
npu nepeoge. Ompexnenenue Ttpanchopmanuu. [IpobGrema kiaccupukanuu TpaHcHOpMAaIIHiA.
Knaccugpukamus Knaccudukanms .M.  Peukepa. Krnaccupukamuss B.H.  Kommccaposa.
Knaccudukanus JI.C.bapxynaposa. Jlekcuueckue, TpaMMaTHUeCKHE U JIEKCUKO-TPAMMAaTHUYECKHE
TpaHc(hOopMalMy U UX TUIIBL

Jexyusa 11. /lekcuko-cemanmuyeckuii acnekm nepesood.

CriocoObl mepeBojja YAaCTHYHO SKBHUBAJCHTHBIX M O€39KBUBAJCHTHBIX JIEKCHYECKUX €IMHHII.
OcoOenHoctu nepenaun pedepeHnrnaibHbIx 3HaueHui. [lepenaya nparmaTHueckux 3HaYSHHIH.
ITepeBoqueckass oHomacTuka. KoHCTpynpoBaHWE UWMEH COOCTBEHHBIX. TpaHCKpUNIHS U
TpaHCIUTEpalldsid Kak crnocoObl TepeBoja OHOMAacTHueckod Jekcuku. Crnenuduka mnepeBojaa
TOIIOHUMOB.

[TonsTe peanuu Kak OJHOW W3 rpymnn Oe3dKBUBaJICHTHOW jexcuku. Jlakynsl. Knaccuduxarms
peanmuii. IlepeBon peanuii. «JlokHble ApPY3bs» TMEPEBOAYMKA. IK30TH3MbIL. MEXIOMETHS U
3BYKOIOJIPOYKAHUSI.

Omnpenenenne dpazeonorun3moB. OCOOCHHOCTH (Pa3eoJOTU3MOB U CBOOOTHBIX CIIOBOCOYCTAHHIA.
[Ipobnema  knaccudukanuu  (pa3eosnoru3smMoB. TUNMYHBIE  TPYOHOCTH TpPH  TEPEBOJIE
¢dpazeonorndecknx enuHul. CrocoObl TmiepeBoma ¢pazeonoru3moB. Crnemudrka mnepeBoaa
bpazeonoru3mMoB-cpaBHeHHI, (ppazeonoru3smoB u3 npoussenenuit B.lllekcnupa, ¢ppa3eosoruzmMoB ¢
300HUMaMH, (HPa3eoTOru3MOB C OHOMACTUYECKOH JIGKCUKOH U Jp.

Jexyusn 12. I pammamuueckuii acnekm nepesooa.

['pammaTHUecKO€ 3HAUYEHHE JIEKCMUECKON €IUHHIBL. ['paMMarhyeckoe 3HAYEHUE W WHBApUAHT
nepesona. HecoBmanenune B cTpykType rpammarudeckoro 3HadeHus WA u IIS. Ilepeson
HEKOTOPBIX IpaMMaTuyeckux TpyaHocteil. [lepeBon mMonanbHbIX Tiarojios. IlepeBos BpeMeHHBIX
dopm. IlepeBonx HenuuHbIX (opMm rnarona (mpuyactusi, UHGUHUTHBA, TepyHaus). IlepeBon
CTpaJaTesnbHOro 3anora. [lepeBoJ; HEKOTOPhIX CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLIUH.

Jexkyua 13. Donemuyeckuit acnekm nepeeooa.

@doHernyeckuil 0oONMK s3bIKa B Mpouecce nepesoga. I[Ipocoanueckune mnpobiieMbl IepeBoja.
MeXbA3bIKOBBIE TPAHCKPUIIIUOHHBIE COOTBETCTBHUS. [IpaBuna MEXbSI3bIKOBOTO
TpaHCKpuOupoBaHusa. Tpaauuuu JaTUHCKOW TpaHciauTepauuu. PoHeTndeckue npodiieMbl Hpu
NIEPEBOJIE MIOATHYECKOTO TEKCTA.

Jexkyua 14. Cmunucmuyeckuil acnekm nepeesooa.

[Tepenaua mparmatuyeckux 3HaueHui. IlepeBos CTHIIMCTHUECKHM MapKUpPOBAHHBIX  3JEMEHTOB.
KomneHncanuss kak cnocod mepeBoja CTHIMCTHYECKM MAapKUpOBaHHBIX eauHuil. Ilepemaua
AaBTOPCKHUX CTHJIMCTHYECKUX MpUEMOB IpH mnepeBone. IlepeBox meradopbl, METOHUMUH, UPOHUH,
UTPHI CJIOB.

Jekyusa 15. IIpeonepesodueckuil ananusz mexcma.

[TonsiTue mepeBOAYECKON CTpaTernu. AHAJIMTUYECKUH BapHaTHBHBIA MOMCK. MeToauka
(HIIOIOTHYECKOT0 aHAIM3a TEKCTa U MepeBoj. AHanu3 CTHiIsA. MeToanKa IpearnepeBoJ4ecKoro
aHaJIM3a TeKCTa. AJITOPUTM MPENepeBOAUECKOT0 aHaIN3a.

Jekuyusa 16. Ilepeeod mexcmog paznuyunvlX YHKYUOHATbHBIX CIIUEN U HCAHPOB.

Tunsl nepeBOUMBIX TEKCTOB, UX kiaccupukamnus. [IpoGiema SKBUBaJIGHTHOCTH B CBSI3U C TUIIOM
nepesogumoro Tekcra. IlpennepeBonyeckuil aHaiau3 TEKCTa. Pojib KOHTEKCTa M BHESI3BIKOBOM
CUTyallul TIpU TEpeBOJIe XYA0KECTBEHHOro Tekcra. lMcmonb3zoBanue (oHOBOW HHPOpMAIIH.
UmnunutHas  wHGOpMAIMs B XYAOXKECTBEHHOM  TekcTe.  DHIONOTHYECKUH  aHam3
XYyJ0’)KECTBEHHOT0 TeKCTa. BHyTpeHH s KoMIo3ulus Tekcta. Mrpa ciioB B OpUTHHajie U NEpeBOJe.
[Ipobnema mEpeBOIMMOCTH TOATUYECKOTO TeKCTa. AJIEKBaTHOCTh MPH IEPEBOAE MOI3ZHHM.
OcoOeHHOCTH TepeBojia OOIIECTBEHHO-MOJUTUUYECKUX, MyOIUIIMCTUYECKUX, HAYYHBIX TEKCTOB.
PedepupoBanue u aHHOTHPOBAHUE.



Jekuyusa 17. Ilepeeooueckue ouuoku. Peoakmuposanue nepesooa. Camopedakmuposanue.
[Mprunsbl IepeBoueckux ommoOok. [IpennepeBomyecknii aHAIM3 TEKCTa KaK CIIOCOO MOBBIICHUS
KayecTBa IepeBoja. THUIOJOTHS MEpPEeBOMYECKHX  OLIMOOK. Omnbxu, 00ycIoOBICHHBIE
HETMOHMMAaHUE CMBICIIA MCXOJTHOTO TEKCTa, €ro HEKOPPEKTHON HHTeprperanuu. CTUIMCTHYECKUE
omnOku. COMOCTaBUTENFHBIA  aHAM3 TEKCTAa OpUTHHAJIa M TEKCTa NEepeBoJla U €ro pojib B
MOBBIIIICHUH KBATU(UKAIIMH NIEPEeBOIYNKA. PegakTupoBaHue U caMopeJaK THPOBAHHUE.

3aHATHS CEMHMHAPCKOTo THIA (MPAKTHYECKHE 3aHATHSA)
IIpakTnyeckoe 3ansitue 1. *CTOPHA 3APYBEKHOI' O IIEPEBO/IA.
I. Bonpocut 0 o6cyrscoenus.
1. Cmanoenenue u pazgumue e8pONEUCKUX WKOJ nepesooa.
1.1. IlepeBon B cTpanax JpeBHero BocToka.
1.2. IlepeBon B [IpeBuem Pume.
1.3. IlepeBon B JlpeBneii I'penun.
1.4. TocnoBHBIN U NOCIOBHBIN nepeBo. bykBaabHBINM U BOJIbHBII IEPEBOI.
1.5. EBporneiickue mkosbl nepeBoja B Cpennue Beka.
1.6. epoHnum Kak TEOPETUK MEPEBO/IA.
1.7. Pa3BuTHe nepeBojia B 3noxy Bo3poxnenus.
1.8. IlepeBoueckas konuenuus 2. [ome.
1.9. 3anagnoeBponeiickuii nepeBos B 17-19 Bekax.
2. Bubnetickue nepegoowl.
2.1. «IlepeBoj cemuecssTé TOIKOBHUKOBY (CenTyarnHra).
2.2. Bynbrara ( miepeBoJl Ha JaThIHb).
2.3. Hemenkas bu6mus Mapruna Jlrotepa.
2.4. Aurmiickue niepeBoasl bubmmu (mepeBonsl kona Yukimuda, Yunesima Tunneitna, bubmus
KopoJs SkoBa).
3. 3apoorcoenue kpumuxu nepesooa.
3.1. Tunonorus nepeBogueckux omu6ok JI. bpynu. Tpakrat JI.bpyHu «O0 ucKyCHOM mepeBoae».
3.2. Kputuka ®@paHiy3ckoil akajeMuu.
3.3. IIpuumunsl ommbok BochpusATHs. [IpuumHBl OMIMOOK B MOPOXIEHUHM IEPEBOAHOTO TEKCTA.
Tpaxratel JI.bpynau, 3.Jlone, bame ne Me3upuaka.
Il. 3aganus 1J1s1 caMoCTOSITEILHOH PadoThI.
1. [loocomoeums 00KNIA0 HA OOHY U3 CLEOYIOUUX MEM.!
1.1. IlepeBon B [lpeBHeM Erunre.
1.2. IlepeBoiueckue KOHIENIIUU B IEPUOJ AHTUYHOCTH.
1.3. ®paniysckas nepeBoadeckas tpagunus (Cpennue Beka — 19 Bek).
1.4. Aurnuiickuit nepeBon (10 20 Beka).
1.5. IlepeBon B I'epmanuu (10 20 Beka).
1.6. EBporneiickue mkosbl nepeBoa B 20 Beke.
1.7. Ilepeson B CIIIA.
1.8. ITepeBon B Kanane.
2. Cocmasume Kpamxuti KOHCNeKm Cl1eoyIouux pazoenos yueOHuKa.:
2.1. Ueporum «Ilucemo ITammaxuto o HaumydIeMm crnocode nepeBoIuThb»
(ap6osckuit H.K. Teopus nepeoaa. ['nasa 4, m. 2, cc. 72 -79).
2.2. TpakraT o mpaBuiax xopoiuero nepesoga J.Jlone (I'apbosckuit H.K. Teopus nepeBoxaa. ['maBa
4,1m. 3, cc. 79 - 95).
Jlumepamypa
Ocnognas numepamypa
1. T'ap6osckuii H.K. Teopus nepeBona: yueonux//M.: U3natenbctBoO MOCKOBCKOrO YHUBEPCHUTETA,
2007.
2. HemoOun JIJI., Xyxynu I'.'T. Hayka o mepeBoie: UCTOPHS B TEOPHS C IPEBHEHIITUX BPEMEH JI0
Hamux guei// M.: @aunra: MIICH, 2008.



Jlononnumenvnasn numepamypa

1. Anekceesa 1.C. Beenenue B nepeBojioBeieHnE: yuel. mocodue miist cTyAd. (U0, U JIMHTB. (ak.
BeIciI. yue0. 3aBenenuit// CI16.: dakynprer dunonorun u uckyccrs CIIOI'Y; M.: M3narensckuit
neHtp «Akagemusi», 2010.

2. ®enopoB A. B. OcHOBHI 0011e#i Teopun niepeBoaa (JIMHIBUCTHYECKHUE TIPOOJIEMBI): IIi HH—TOB
1 ($ak-TOB MHOCTP. A3BIKOB. YueOHoe mocooue// CII0.: dunonornueckuit pakymnprer CIIOIY; M.:
000 «M3nparennckuii fom «OUJIOJIOT' WS TPy, 2002.

Ipakmuueckoe 3anamue 2. CTAHOBJIEHHE H PA3BHTHE POCCHHCKOH
HEPEBOJYECKOH TPAJHIITHH

l. Bonpocwt ona obcysncoenus.

1. Obwasn xapakmepucmuxa nepesooa 8 Poccuu 0o 18 sexa.

1.1. IlepeBon B Kuesckoii Pycu.

1.2. MockoBckuii mepuoy (nesreapHocTh Makcuma ['peka).

1.3. IlepeBonuriku 17 Beka.

2. Obwas xapaxmepucmuxa nepeeooa 6 Poccuu 18-19 sexax.

2.1. IlepeBon B IleTpoBCcKytO 3M0XY.

2.2. IlepeBon B EKaTepUHUHCKYIO 3110XY.

2.3. IlepeBon B 19 Beke.

2.4. IlepeBoaueckas nestenbHocth B.K. Tpenuakosckoro.

2.5. Pons H.M. Kapam3uHa B pa3BUTHU PYCCKOTO IEPEBOIA.

2.6. IlepeBomueckas xonuenuus [1.1. BeitnOepra.

3. Obwas xapakxmepucmuka nepegooa 6 2() eexe.

3.1. [lepeBon Ha pyOexe 19-20 BekoB.

3.2. IlepeBon B 20-€ TOJBI.

3.3. IlepeBon B 30-40 roxs!.

3.4. IlepeBon ¢ 50-X 10 HAIIMX JTHEH.

1. 3a0anun ona camocmosamenvnoit pabomel.

1. [loocomoeums 00K1IA0 HA OOHY U3 CLEOVIOUWUX MEM.

. Ocobennoctu nepenaun TekcToB B IlerpoBekyto smoxy. [Ipobiema nepegauu TepMHHOB.

. Copemennuku B.K. Tpeanaxkockoro.

. IlepeBoael B.A. XXykoBckoro. B.A. X XykoBCckuii kKak TEOpETUK IIEPEBOJA.

. IlepeBoas! B TBopuecTBe A.C.I1ymkuHa.

. IlepeBon B TBopuectBe M.IO. JIepmonrtoBa. M.IO. JlepmonTos — J{x. baiipoH.

. [lepeBoqueckas konuenuuu M.1. Beenenckoro u A.B. [Ipyxununa.

. B.SI. bprocoB kak nepeBOAYMK U TEOPETUK IIEPEBOA.

. CraHoBjeHME JUHTBUCTHYECKON Teopuu nepeBoja. A. B. ®denopos, K.M.UykoBckuii.

. Cocmasumu Kpamkuii KOHCneKm C1e0VIouux pazoenos yueOHuKa:

2.1. Pycckuit xynosxkecTBeHHbIH nepeBos nocinenneit tpetu 19 sexa (Hemo6un JIJI., Xyxynau I'.T.
Hayxa o nmepeBoje: uCTopus U TeOpUs ¢ APEBHEHIIMX BpEMEH 10 Hammx AHel. ['masa 4, m. 6, cc.
292 — 295).

2.2. XynoxecrBenuslii nepeBog B CCCP (Hemwo6un JIJI., Xyxynu I'.T. Hayka o mepeBope:
UCTOPHSI U TEOPHSI C IPEBHEHIIMX BPEMEH 10 HAIKX JaHei. [nasa 5, m.4, cc. 321 - 325).

2.3. IlepeBox B coBerckuii nepuoa (Hemo6un JIJI., Xyxynu I''T. Hayka o nepeBoje: ucropusi u
TEOPHSI C APEBHEHIITMX BPEMEH 10 HAIuX aHei. [aBa 5, .3, 4, cc. 316 — 325).

N0 IO W —

Jlumepamypa

Ocnosnas numepamypa

1. AnekceeBa 1.C. Beenenue B nepeBojioBeieHre: yuel. mocodue as cTyl. Guioi. u JUHTB. ak.
Beicul. yueO. 3aBeaenuit// CII6.: dakynprer ¢umnonorun u uckyccrs CII6IY; M.: M3natensckuit
neHTp «Akagemusi», 2010.
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2. Hemo6un JIJI., Xyxynu I'.T. Hayka o mepeBoje: UCTOpHS U TEOPHS C IPEBHEUIINX BPEMEH 10
Hamux gaer// M.: @aunara: MIICH, 2008.

/Jlonoanumensvnan numepamypa

1. I'ap6oBckuit H.K. Teopus nepeBoaa: yaeOnux//M.: M3nareascTBO MOCKOBCKOTO YHUBEPCUTETA,
2007.

2. ®enopoB A. B. OcHOBBI 00111e#i TeOpUH MepeBoa (TUHIBUCTUYCCKUE TTPOOIEMBI): 1JIsI UH—TOB
U (pak-ToB MHOCTP. A3bIKOB. YueOHoe nocobue// CII6.: dunonornyeckuii pakynprer CIIOIY; M.:
000 «M3marensckuit goM «OUIJIOJIOT'USA TPUy, 2002.

Ilpakmuueckoe 3anamue 3. MOJAEJIHPOBHHE ITPOIIECCA IIEPEBO/IA.

l. Bonpocwt ona obcysncoenus.

1. JIunrsuctuveckasi TeOpus repeBo/ia: CTAHOBJICHUE, Pa3BUTHE, KOHLEIIIUH.

2. OcHOBHBIE MOJIEIIU TIpoIiecca MepeBo/ia:

2.1. CuryatuBHas (nenoratuBHas mojens) M.M.Persuna u B.1O. Posenusetira.

2.2. Cemantuueckas mojaens Jlx. Katdopaa.

2.3. TpancdopmanonHas MoJielb epeBoia u TpanchopMallMoHHasi FpaMMaTHKa KaK €e OCHOBA.
2.4. UadopmatuBHas MOJICIb.

2.5. Moaens 3akoHOMepHbIX cooTBeTcTBUM .M. Penikepa.

3. KommyHukaTuBHAsI MOJIENb B pa00OTaX OTEYECTBEHHBIX U 3apYOEIKHBIX TIEPEBOIOBE/IOB.

4. Teopus skBuBasieHTHOCTH B.H. Komuccaposa.

5. Ponbs MmonenupoBaHus mpu pa3padOTKe CTpaTeruu nepeBoa.

Il. Camocmoamenvnan paboma

[TepeBenute pacckaz W. Jacob “Fair Emily” (bensixoBa E.W. IlepeBoaum ¢ aHIIIHIICKOTO.
Martepuanbl JUisi CEMHUHAPCKUX U TMPAKTUYECKUX 3aHATHHA MO TEOPUM U TMPAKTUKE MepeBoaa. —
CII6., 2003, c. 15) ucnonb3ys OHY - JIBE U3 H3y4aeMbIX MOJIENICH TiepeBo/ia (IT0 BameMy BEIOOpPY).

Jlumepamypa

1. AnexceeBa U.C. Benenue B nepeBojjoBeieHHe: yued. mocodbue i cTy. GUIIoI. U JUHTB. (ak.
Bbicml. yue0. 3aBeaeHuit// CII0.: dakynprer Qunonoruu u uckyccts CIIOIY; M.: Uznarensckuii
LHeHTp «Akanemus», 2010.

2. bensxosa E.M. TlepeBoaum c aHriuiickoro. Marepuanbl 1Jii CEMHUHAPCKUX U MPAKTHYECKUX
3aHATHUH 110 TeopuH U npakTuke nepesoga. — CIIG., 2003.

3. 'ap6oBckuiit H.K. Teopus nepeBoaa: yueOnuk//M.: M3nareabcTBO MOCKOBCKOTO YHUBEPCUTETA,
2007.

Ilpakmuueckoe 3anamue 4. E/IUHHUI]A IIEPEBO/IA.

I. Bonpocwt 0na oocyrncoenus.

1. [onsatue o enunuIe nepeoja. OnpeneneHrne eIUHULBI IEPEBO/IA.

2. CriocoOBblI BBIZICTICHUS €MHUIIBI TIEPEBO/IA.

3. Eqununa nepeBoia — eIMHUIIA SI3IKOBOTO YPOBHSL:

- mepeBo] Ha ypoBHE GoHeM, Tpadem, Mopdem;

- IEPEBOJ] HA YPOBHE CJIOBA;

- IEpEBOJ] HA YPOBHE CIIOBOCOYETAHMS;

- IEPEBO/] HA YPOBHE MPEATIOKECHUS;

- IEPEBOJ] HA YPOBHE TEKCTA.

4. Enunuiia nepeBojia — equHuIa cMbicia. OpeiiM Kak eInHuIa IepeBo/ia.
5. EnunHunel nepeBoja Kak KBaHTHI IEPEBOIUECKUX PEIICHUN.

Il. Camocmoamenvnan paboma

1. IlepeBenuTe creayrome TEKCTHl U ONPEAETUTe eIMHUILY NTepeBoja (KaKk €AMHUILY sI3bIKa U Kak
€JIMHUILY CMbICTIA):
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AS.3 ON BROADCASTING G.H. Chesterton

The recurrent discussion about the problem of broadcasting
contains some scnsc and a great deal of nonsense, and ranges from the
admirably good work of bringing consolation to the old and sick to the
wild absurdity of talking about listening in to spectacles which were
obviously meant for the cyc and not for the car. When a paper annoncces
"listening in to the lunching of a ship”, it might just as well talk about
smelling a famous statue or eating a svmphony or examing a silence with a
microscope. 10 isten to ‘Yne Tew corffused and accidentdl noises Tnat
accompany a great visual spectacle must be about as satisfactory as
shutting vour eyes and smelling all the paints of the Royal Academy.

On the other hand, the more modést pléa i1s a perféctly just and-”
reasonable plea. It is really true that broadcasting can be used to bring

N :

pleasure to those who are hamperedsitheir ordinary movements by age and
sickness, and the duty of bringing that pleasure, so far from being nearly a
modern scientific fad, ought to be recognised as a branch of a very ancient
mission of human charity. It belongs to the spirit so nobly noted in one of
the oldest books in the world: "Eyes was I to the blind and feet to the
lame". And there is no man in the religious tradition who will say a word
against it. . ) ' e

-

%

AS. 1 AROOM OF ONE'S OWN Virginia Wpelf
Here I was actually at the door which leads into the library itself. I must have
opened it, for instantly there issued, like a guardian angel barring the way with a
flutter of black gown instead of white wings, a deprecating, silvery kindly gentleman,
who regretted in a low voice as he waved me back that ladies are only admitted to the
library if accompanied by. a Fellow of the College or furnished with a letter of intro-
duction. ’

That a famous library has been cursed by a woman is a matter of complete in-
difference to a famous library. Venerable and calm, with all 1ts treasures safe locked
within its breast, it sleeps complacently and will, so far as I am concerned, so sleep
for ever. Never will I wake those echoes, never will I ask for that hospitality again, I
vowed as I descended the steps in anger. Still an hour remained before luncheon. and
what was one to do? Stroll on the meadows? Sit by the river? Certainly 1t was a lovely
autumnn morning, the leaves were fluttering red to the ground, there was no great
hardship in doing either. But the sound of music reached my ear. Some service or
celebration was going toward. The organ complained magnificently as I passed the
chapel door. Even the sorrow of Cristianity sounded in that serene air more like the
recollection of sorrow than sorrow itself, even the groanings of the ancient organ

seemed lapped in peace. ¥

2. BrimonHuTe TIEpPEeBOJ HA YPOBHE TEKCTAa M HA YPOBHE CMbICIa cTUXOoTBOpeHHsi Pobepra bepHca
«A Red, Red Rose». CpaBHuTE CBOM IIEPEBO/I C YK€ CYIIECTBYIONUMHE [TEPEBOIAMHU.
Jumepamypa
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1. AnekceeBa U.C. Benenue B nepeBojoBe/ieHHE: yued. mocodue i cTy . GUIIoI. U JUHTB. (ax.
Bbicml. yue0. 3aBeaeHuit// CII6.: dakynprer ¢Qunonorun u uckyccts CIIOIY; M.: Uznarensckuii
ueHTp «Akagemus», 2010.

2. I'ap6orckmit H.K. Teopust nepeBoaa: yueonunk//M.: 3narenbcTBO MOCKOBCKOTO YHUBEPCHUTETA,
2007.

Ilpakmuueckoe 3anamue 5. BU/[bl IIEPEBO/IA.

I. Bonpocut o o6cyrscoenus.

1. ObpaboTka TeKcTa IMpU MEPEBOJIE.

2. JKanpoBo-cTunuctuueckas kiaccudukainus BUAOB IepeBoja (MO XapakTepy IepeBOIUMBIX
TEKCTOB).

3. [lcuxonuHrBucTuyeckas kinaccudukaius (1o xapakTepy I1eHCTBUN NEPEeBOAUNKA).

4. Cnenuduka TMCHbMEHHOTO TIEPEBO/IA.

5. Oco0GeHHOCTH YCTHOTO MepeBoia. ITUKA YCTHOTO MIEPEBO/IA.

5.1. YcrHbIN nOCieIoBaTEIbHBIN MEPEBO/I.

5.2. CUHXPOHHBIN NEPEBOI.

5.3. CuHXpOoHM3AIMs BUICOTEKCTA.

5.4. [lepeBoiueckas CKOPOIKC.

6. Cienuduka mepeBoja C JTUCTa.

7. MallliHHBINA IEPEBO/I.

8. KommyHanbHbIN IEpeBO.

Il. Ilpakmuueckue 3a0anus.

1. BeimonHeHe AUKTaHTa-IepeBoAa (TPEHUPOBKA YCTHO-IMCHMEHHOTO ITEPEBOAA).

2. IlocnenoBarenbHBINA MEPEBO/] MO KapToukaM (paboTa B mapax).

3. BeimosnHeHWe mepeBofa C JHCTa TEKCTOB PA3IMYHBIX JKAHPOB HHU3KOTO YPOBHS CIIOXKHOCTH
(pabota B mapax).

4. BrInonHEeHNE MOCIEN0BATEIBHOIO MEPEeBOia: poJieBas Urpa « IKCKypCcusi 0 YHUBEPCUTETY IS
WHOCTPAaHHOW Jeneranum» Uil «IKCKYpCHS B XYIO0KECTBEHHYIO Tallepero Ui TPYIIbI
WHOCTPAaHHBIX TYPHCTOBY.

Pacnipenenenue posneii:

CTYAEHT 1 — 9KCKYpCOBOJ, CTYACHT 2 — NEPEeBOJYMK, OCTAIbHBIC CTYJCHTHI — WICHBI JIeerannuu
(MOTryT 3aJ1aBaTh BOIPOCHI 3KCKYPCOBOY).

DKCKypcHsi COCTOMT M3 HECKOJIbKHX DSITU30/I0B, B KaXJIOM W3 KOTOPBIX POJb IEPEBOAUMKA
nepeaaeTcsi pa3HbIM CTYACHTaM.

5. TpeHupoBKa CHHXpPOHHOIO NepeBoja/ IIEMOTHOIO CHUHXpOHa: posieBas urpa «Ha mpecc-
KoH(pepeHIMN» / «Ha HaydHOI KOH(eEpeHIn».

Pacnpenenenue poneii:

CTYAEHT | — mepeBOUUK, CTYACHTHI 2, 3 — YYaCTHUKH Npecc-KOH(PEPEeHIIMU/MHOCTPaHHbIE TOCTH Ha
KOH(EepEHIINH, CTYIEHTHI 4-8 — )KypHAINCTHI.

Jlist poneBoit Urpbl CTYASHTHI ACTSATCS Ha HECKOJIbKO MHUKPO-TPYII, KaKJash U3 KOTOPBIX TOTOBHT
npecc-KoOHGEpeHIMi0 Ha  omnpefelieHHylo TemMaTtuky («HoBas  BeicTaBka», «OTKpBITHE
KuHOpecTuBaIsT», «OTKpbITHE HOBOM  miKodbl», «lloOema/mpourpeilll B CHOPTUBHBIX
copeBHOBaHUIX», «IIporpamMma npa3nHoBaHus npeacrosuiero JHs ropoga» u ap.).

I1l. Camocmoamensvnaa padoma.

1. BeImostHeHHEe CHHXPOHU3AIMH BUACOTEKCTA B OTPBIBKE M3 KHHO(MMIIbMA 110 BBIOOPY CTY/ICHTA.

2. IloaroroBka npe3zentanuii «l [puHIKIBI MAITUHHOTO TTepeBoay, «IlepeBorueckast CKOPOIHCH.
3. 3anuce OTpBIBKA TEKCTA C UCIOJIb30BaHUEM NIEPEBOTUECKON CKOPOIIUCH.

Jumepamypa

Ocnognas numepamypa

1. AnekceeBa U.C. Benenue B nepeBoJjoBeieHNE: yued. mocodue i cTya. GUIIOIN. U JUHTB. (ak.
Bbicml. yue0. 3aBeaeHuit// CII6.: @akynprer Qrmonorun u uckyccrs CIIOIY; M.: U3narensckuii
HeHTp «Akagemus», 2010.
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2. 'ap6osckuii H.K. Teopus nepeBona: yueonux//M.: N3natenbcTBO MOCKOBCKOTO YHUBEPCHTETA,
2007.

Jlonoanumensnan numepamypa

1. Bepbunukas M.B., bensesa T.H., beictpunkas E.C. Ycruplii nepeBoa. AHTTIHICKHHA s3bIK. |
kypc//M.: I'mocca-IIpecc; Poctos v//1: ®ennkc, 2009.

2. Mumnsbsp-benopyuea A.Il., Munssp-benopyues K.B. AHrimiickuii s3bIK. YUeOHUK YCTHOTO
nepeBojaa: YueOHUK 1y1s By30B//M.: «Ox3amen», 2005.

3. 3ybanoBa M.B. Ckoponuch B MOCIEAOBATEILHOM TMEpPEBOJC. AHINIMUCKUHA S3BIK (C ayawo- U
Buneonpmwioxkenuem)//M.: P.Banenr, 2016.

4. Tloromun B.I1. Kondepenu-nepeBox B MEKIyHApOAHBIX opraHuzanusx: Pabouue dopmarsel u
cuenapuu. Jlokymenranus. Jlekcuka (c aymuonpunoxxernuem)// M.: P.Banent, 2015.

Ipakmuueckoe 3anamue 6. SdKBUBAJIEHTHOCTb H AIEKBATHOCTbD B IIEPEBO/IE.

I. Bonpocwt ona o6cysncoenus.

1. Onpez[eneHI/Ie IIOHATHUA 3KBUBAJICHTHOCTD.

2. KoHuenmuu v MoJIeu NepeBOTIECKON IKBUBAICHTHOCTH B UCTOPUH TIEPEBO/IA.

3. Yposnu 3xBuBasieHTHOCTH (B.H. KoMuccapos).

4. DKBHUBAJIEHTHOCTh KaK HOPMaTUBHAsl KATErOpUsI.

5. DKBUBaJIEHTHOCTE U 3aKOHOMCPHBIC COOTBCTCTBHUA.

6. IloustTue AICKBATHOCTH. CooTHoI1IeHNE AICKBATHOCTU U DKBHUBAJICHTHOCTH.

. Camocmosamenvuasn paboma.

A. BblnosnHUTE NEPEBOJI CUTyallMd M ONpEAeNUTe YpOBEHb SKBUBAJIEHTHOCTHU (1o Teopuu B.H.
Komuccapona):

1. As soon as he understood, by my quiet determination, that | intended to continue with my
plans no matter what, he dropped his solemn manner, and any attempt to prevent me, and became
relaxed again and even cheerful, albeit in a slightly more restrained way than before. It was as
though a shadow had fallen and an invisible barrier been set up between us, and for that | was sorry.
2. When she had left the room | lit a cigarette and walked over to the mantelpiece. Hanging
over it was a large framed photograph of a young man in R.A.F. uniform with the white air slip in
the cap.

3. The road over which we drove had been dynamited for repair and no warning notices had
been put up. Suddenly before us yawned a horrifying drop into the blue chasm. I stiffened into a
column of ice.

4. Tall French windows were open to the garden, where another lawn stretched grandly,
bounded by long flowerbeds. Wistaria trailed along a wall, flagstones were set around a sundial.
S. We stopped in front of a door, and the porter set down my bag. “Here is your set, sir.

Everything you should require. And now, sir, I bid you good night”. He leaned forward through the
doorway, and switched on a light. “At the top of the two flights. There is a bell, sir, connecting to
the lodge, should you require anything.”

6. The wind, the cold, the loneliness of this place did not disturb me, nor was | at all troubled
by any thoughts of what might lie ahead.
7. The Brontes’ great biographer, Mrs. Gaskell, is less individual and intimate in her stories,

dealing more generally with the broad social aspects of contemporary life. Especially good are her
studies of life in the industrial North — notably “Mary Barton.”

B. BelnmonHuTe CHavana 3KBUBAJICHTHBIN, a 3aTEM aJICKBATHBIN NIEPEBOJI CIEAYIOINUX OTPHIBKOB U3
XYO0XKCCTBCHHBIX HpOI/I3BC,I[eHI/II71. HOJIFOTOBBTC HCpCBO,Z[‘{eCKI/Iﬁ KOMMGHTapI/Iﬁ K KaXJI0MYy
nepeBojy (aleKBaTHOMY M SKBUBAJICHTHOMY).

Everywhere Lily looked now she saw Grae. Without the car, she supposed, he was bringing his
work home. The back garden had turned into a workshop. A workbench was permanently set up and
lengths of wood and half-finished constructions were propped against the shed. He wore the same
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checked jacket and the same hat through sun and rain, and one evening when she went out to fill
the coal scuttle he offered her a box of kindling for the fire. Soft white ends of wood that needed to
be burnt. The rain was falling, it was starting to get dark, but he carried on sawing and measuring,
never breaking his stride even when Em and Arrie called to him, hungry from the back door. (E.
Freud. The Sea House)

As soon as Max was in his room he slid his hand into the leather briefcase and drew out the letters,
the envelopes discarded. The pages of the text pressed flat. The fault of the drawing is your old
fault... Then he fell asleep and immediately dreamt of houses. A whole village with all the living-
rooms outside. The tables, the chairs, the coal scuttles, the people peeling their potatoes, washing
up. Men and women, without the secret panels of their walls, playing cards, cooking and working,
talking to the others as they passed by. And what saddened him most about this village was that it
was right across the road. It was in London, opposite his and Kaethe’s house, and if only he’d
known about it, he wouldn’t have had to live these last six months alone. (E. Freud. The Sea House)

Jumepamypa

1. AnekceeBa U.C. BBenenne B mepeBoJjoBeIcHNE: yueb. mocodue i cTy. GUIIOIN. U JUHTB. (ak.
Belcul. yueO. 3aBenenuit// CII6.: dakynprer dumtonorun u uckyccrs CII6I'Y; M.: M3natensckuit
HeHTp «Akagemus», 2010.

2. I'ap6osckuii H.K. Teopus nepeBoaa: yueonux//M.: N3narenbctBoO MOCKOBCKOTO YHUBEPCHUTETA,
2007.

Ilpakmuueckoe 3anamue 7. IIEPEBO/JUMOCTbh - HEIIEPEBO/JUMOCTh TEKCTA
OPUTHHAJIA.

I. Bonpocwt 0na o6cyscoenus.

1. A.A. TToTeOHs ¥ TeOpUs «HETIEPEBOAMMOCTH.

2. IlonsTHe NEPEeBOAMMOCTH M Ppa3JIMYHblEe KOHUENIUH MEePEeBOAUMOCTH (NPUHIUIHATIbHAS
HENepeBOJUMOCTb, A0COIIOTHAS MEPEBOAMMOCTb, OTHOCUTEINIbHAS IEPEBOAUMOCTB ).

3. NuBapuanT nepeBoja.

4. Mexbs3bikoBas uHTepepenuus. [lonsaTue «mnepeBogueckoil HHTEphEpEeHIN.

5. IlepeBoa U SI3bIKOBBIE YHUBEPCAIIUN.

Il. Camocmoamenvnan paboma.

1. IIpokoMMeHTHpYIiTE cleayrollee BbICKa3blBaHWE M03Ta U nepeBoaunka Hukonas 3abonolkoro:
“Ha 3amane roBopsT: cTuxu HemepeBoauMbl. Henpasna. Henb3s mepeBecTH Ha Ipyrou sI3bIK
BEpCU(PUKALMIO CTUXA, HO YLy CTUXa — TO, PaJiy YETO CO3J1aH CTUX, - MO’KHO IIEPEBECTH Ha JIF000M
A3bIK MUPA, HOO BCE MOATHI MHpa MOJIB3YIOTCS OJHUM M TeM e MHCTPYMEHTOM pa3yMa U cepAaua’.
Jlokaxxute CBOIO TOYKY 3pEHHUs, HCIHOJb3ys HE MEHee Tpex aprymeHroB. Jlokaxure
HECOCTOSITENIbHOCTD IIPOTUBOIIOJIOKHOM TOUKH 3PEHHUS; IPUBEAUTE HE MEHEE 2 apI'yMEHTOB.

2. Ipouwnraiite Texct Fantastic Futsche for English (lekun B.Jl. 3aHuMaTespHas JICKCHKOJIOTHSL.
M.: I'ymanut. u3a. uentp BIIAJZIOC, 1998). Caenaiite BBIBOA O BO3MOKHOCTH €r0 MEpEeBoOjJia Ha
MHOCTPaHHbBIN (PyCCKHIl) A3bIK. APTYMEHTUPOBAHHO JOKAKUTE CBOIO TOUKY 3pEHUSI.

3. [Ipouwnraiite orpeiBoK U3 pomana Ulverton (cc. 193-194) coBpeMeHHOTO OpUTAHCKOTO MUCATEIS
A. Topna u onpeenuTe BO3MOKHOCTb €r0 EPEBOa Ha PYCCKUM S3BIK.

4. lIlpoananu3upyiiTe NEpeBOJl HTOTO K€ OTPbIBKA HA CTAaHAAPTHBIA AHTJIMMUCKUN S3BIK,
BBITMIOJTHEHHBIN HOCUTEJIEM SI3bIKA.

Jumepamypa

Ocnognas numepamypa

1. AnexceeBa U.C. Benenue B nepeBoJjoBeieHNe: yued. mocodue i cTyd. GUIIoI. U JUHTB. (ax.
Bbicml. yueO. 3aBeaeHuit// CII6.: dakynprer Qunonorun u uckyccts CIIOIY; M.: Uznarensckuii
HeHTp «Akagemusi», 2010.

2. I'ap6orckmii H.K. Teopus nmepeBoaa: yueOuux//M.: M3nareabcTBO MOCKOBCKOTO YHUBEPCUTETA,
2007.

15



3. Hemro6un JIJI., Xyxynu I'.T. Hayka o mepeBoje: UCTOpHUSl M TEOPHUS C JPEBHEHIINX BPEMEH JI0
Hamux gaer// M.: @aunara: MIICH, 2008.

Jlononnumensnasn r1umepamypa
1. deskun B.J1. 3anumarensHas nekcukosnorus. M.: I'ymanut. uza. uentp BJIAJIOC, 1998.
2. A.Thorpe. Ulverton// London: Vintage, 1998.

Ilpakmuueckoe 3anamue 8. KOHTEKCT H ®OHOBAA HH®OPMAIIHA B IIEPEBO/IE.

l. Bonpocwt 0na obcysncoenus.

1. KoHTEKCT, BUBI KOHTEKCTA (JINHTBUCTUYECKUH M SKCTPAITMHTBUCTHYCCKHH ).

2. Ponb KOHTEKCTa ¥ BHESI3BIKOBOM CUTYyallUl B BbIOOpE DKBUBAJICHTA.

3. ®onoBrIe 3HaHUA VS (hoHOBast nHPopManus. DoHoBass HHGOPMAITUS U TIEPEBO/I.

4. UmmunuutHas ©HGOpMAaIus.

5. JlonroBpeMeHHas M KpaTKOBpeMeHHas poHOBasi HHGOpMAIIHS.

6. DKCTpaIMHIBUCTUYECKAS U JIMHTBUCTHYECKast HH(POpPMAIUs B IEPEBOJIC.

7. Jlexcuka, coaeprkamas poHOBYIO HH(POpMAIIHIO.

Il. Camocmoamenvnasa paboma.

Brimmonnure MEepeBOJ OTPBIBKOB, OIIUPAACH HA PA3JIMYHBIC BUABI KOHTCKCTA, UCIIOJIb3Ys (1)OHOByIO
UH(pOpMaLUIO:

Briony, aged 13, is thinking about herself ( From 1. McEwan. Atonement)

She raised one hand and flexed its fingers and wondered, as she had sometimes before, how this
thing, this machine for gripping, this fleshy spider on the end of her arm, came to be hers, entirely at
her command. Or did it have some little life of its own? She bent her finger and straightened it. The
mystery was in the instant before it moved, the dividing moment between not moving and moving,
when her intention took effect. It was like a wave breaking. If she could find herself at the crest, she
thought, she might find the secret of herself, that part of her that was really in charge. She brought
her forefinger closer to her face and stared at it, urging it to move. It remained still because she was
pretending, she was not entirely serious, and because willing it to move, or being about to move it,
was not the same as actually moving it. When she did crook it finally, the action seemed to start in
the finger itself, not in some part of her mind. When did it know to move, when did she know to
move it? There was no catching herself out. It was either-or. There was no stitching, no seam, and
yet she knew that behind the smooth continuous fabric was the real self — was it her soul? — which
took the decision to cease pretending, and gave the final command.

(From G. Swift. Waterland, pp.42-43)

For at 4 o’clock on that same afternoon, after I had assisted in retrieving the body of Freddie Parr
from the River Leem but before I had plucked from the same river a certain brown bottle, 1 was
riding on an ancient bicycle along the narrow, pot-holed but otherwise dead-flat road which runs
between the Fenland villages of Hockwell and Wansham, to meet, at an appointed time and place,
the fore-mentioned Mary Metcalf. |1 had taken the main Gildsey to Apton road, which runs
eastwards, close by the lock-keeper’s cottage at the Atkinson Lock, following the south bank of the
Leem. But I had not turned left — which would have been my quickest, and my usual route — on to
the road which crosses the Leem by Hockwell bridge and heads northwards to Wansham and
Downham Market, but continued along the Apton road further quarter of a mile, wheeled my bike
across the footbridge which spanned both the river and a line of the Great Eastern Railway, and
thence, by a circuitous route, involving travelling along three unnecessary sides of a rectangle,
regained the road to Wansham. | had not crossed the Leem by the Hockwell bridge because on the
other side of the bridge. only a little distance from it, yet hidden by the raised banks of the river, a
line of trees and a bend the road makes on the northern side, was a level-crossing. And the keeper of
this level-crossing was Jack Parr, Freddie Parr’s father.

(From J. Lanchester. Capital)
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The proprietor of 51 Pepys Road , the house across the road from Petunia Howe’s, was at work in
the City of London. Roger Yount sat at his office desk at his bank, Pinker Lloyd, doing sums. He
was trying to work out if his bonus that year would come to a million pounds.

At forty, Roger was a man to whom everything in life had come easily. He was 6 foot three, just
short enough to feel no need to conceal his height by stooping — so that even his tallness appeared a
form of ease. ... It helped that Roger was good-looking, in an anonymous way, and had such good
manners. He had been to a good school (Harrow) and a good university (Durham) and got a good
job (in the City of London) and been perfect at timing... He would have fitted seamlessly in the old
City of London, where people came in late and left early and had a good lunch in between, and
where everything depended on who you were and whom you knew...; but he fit in very well in the
new City too, where everything was supposedly meritocratic, where the ideology was to work hard,
play hard; to be in the office from seven to seven, minimum, and where nobody cared what your
accent was or where you came from as long as you showed you were up for it and money for your
employer.

Jumepamypa

1. AnexceeBa 11.C. Beenenue B nepeBojioBeicHue: yued. nocodue Ui CTyA. (QUIOIN. U JIMHIB. (ak.
Belcul. yueO. 3aBenenuit// CII6.: dakynprer dumtonorun u uckyccrs CII6I'Y; M.: M3natensckuit
HeHTp «Akagemus», 2010.

2. BunorpanoB B.C. IlepeBoa: OOmue u jgekcuueckre BONpochl: YueOHoe mocooue//M.: KV,
2004.

3. 'ap6osckuit H.K. Teopus nepeBona: yueOnuk//M.: M3natenbctBo MOCKOBCKOTO YHHUBEPCUTETA,
2007.

Ilpakmuueckoe 3anamue 9. IIEPEBOJYECKHE [IIPEOBPA30OBAHHA TEKCTA.
HHEPEBO/JYECKHE TPAHC®OPMAIIHUMU.

I. Bonpocwt ona o6cyscoenus.

1. HpaFMaTI/ILIeCKI/Ie, CEMAHTUYCCKHUEC MU JIOTUKO-CEMAHTHUYCCKHUC Hp606pa3OBaHI/I${ TCKCTa IIpU
IIEPEBOJIE.

2. Ompenenenue Tpanchopmaruu. IIpoGiema knaccupukanuu TpaHchopManui.

3. Kinaccudukanus tpanchopmarnuit JI.C. bapxynaposa.

4. Knaccudukanus tpanchopmanuii .1. Peukepa.

5. Kinaccudukanus rpanchopmanuit B.H. Komuccaposa.

6. .HCKCI/ILIGCKI/IC, T'paMMAaTUYCCKUC U JICKCUKO-TPAaMMATUYICCKHUEC TpaHC(bOpMaHHH.

. IIpakmuueckue 3a0anuna (4acTb U3 HUX BBIMIOJIHAETCS CAMOCTOSITENIBHO).

1. BeinmosniHuTe NepeBo/ CUTyalMid, MPUMEHSs IEpeBOIUECKHE TPaHCHOPMALIHH:

Ilepecmanosxa

1. Dawn was already rising at the window.

2. A great storm was predicted for tomorrow.

3. There was sweat on his forehead, and his knees buckled.

4. | should have phoned ahead.

5. ’ve been using it (perfume) for the last two years at least.

6. There were few wedding presents.

7. A line of stiff yellowish half-washed clothes jittered on a rusty wire in the side yard.

8. A stout elderly woman dressed in a tweed coat and skirt and a jaunty Tyrolean had advanced to
the Doctor.

9. A child had appeared among the palms, about a hundred yards along the beach.

10. Presently there was a knock at the door, and a small boy came in.

3amena

- yacmei peuu

1. Dr. Fagan gave long sigh.

2. Mr. Simmonds saw me out at the front door and gave me a pleading unhappy look.
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3. David forced a smile.

4. He became a quarreller but not with her.

5. I had just managed to get down the last spoonful of chocolate ice cream, ...when the Boss, who
was a powerful and systematic eater ... said...

6. Talking cheerfully, the party crossed the hall and went down the steps.

7. You are a sentimentalist.

8. She is a fast learner.

- Y4J1eHO06 npeoﬂoofcenuﬂ

1. I even wrote letters to him, asking for help for her ... But they didn’t get any answer.

2. She was pleased with the apartment.

3. So lan and I have something in common.

4. Can you understand that?

5. The August day was miserably humid; one felt it even in the air-conditioned room.

6. I love your dress.

- CUHMAaKCU4eCcKo2o muna npedﬂoofcenuﬂ

1. He saw them look at him...

2. “Dingy wants you to help her in there,” he said firmly.

3. Then came the charge of poisoning my uncle to get his property.

4. | heard the fumbling steps going into the back part of the house.

5. It was the sound of something being pushed into the front door mail slot.

6. He thought of her as doing far different from anything he wanted to do. She always agreed with
him in this, being uncertain anyway, what he meant.

Konkpemuszayusn

1. In a corner were some golf clubs, a walking stick, an umbrella and 2 miniature rifles. Over the
chimney piece was a green baize notice-board covered with lists; there was a type-writer on the
table. In a bookcase were a number of very old textbooks and some new exercise-books. There was
also a bicycle pump, two armchairs, a straight chair, half a bottle of invalid pot, a boxing glove, a
bowler hat, yesterday’s “Daily News” and a packet of pipe-cleaners. (E. Waugh)

2. Do you know, I’ve never been in a boat before in all my life? (K. Grahame)

3. Let this be a lesson to you. (B. Plain)

4. Sally was extremely uncomfortable. (B. Plain)

I'enepanusayun

1. When they had gone, she was left with a well-remembered dread from her school and college
years. Had she passed the finals?

2. He wants his dinner.

3. The boss was already sitting in the front by the driver’s seat when I got to the Cadillac.

4. Jack sat up and stretched his legs.

5. Three long years had passed over my head since | had tasted ale, beer, wine or liquor of any kind.
6. Paul did not have to travel alone. Potts was at Croydon, enveloped in an ulster and carrying in his
Anmonumuueckuii nepeeoo

. I don’t suppose you are in any hurry to get back.

. | cannot forget the smallest detail of that room.

. 'You have to remember that this was in the sixties.

. “It wasn’t a pretty story, was it?” “No, not pretty”.

. I don’t suppose you were too fond of him.

. “Are you sure you are feeling all right, Sally?” “Meaning ‘Am I sane?’ Yes, 'm quite, quite
/obasnenue

1. Clive was hardly a man to pay much attention to women’s jewelry ...

2. The neighbours are very friendly. 3. Then the loneliness overwhelmed her...

4. “Margot, darling, beloved, please, will you marry me?”. “Well, that’s rather what I’ve been
wanting to discuss with you all day”. “Does that mean that possibly you might, Margot?”

NN B WN—
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5. I don’t want to hear about your affairs, you must manage them yourself”. “Very well”, said
Soames immovably, “T will”.

Onywenue

1. What difference does it make? 2. How can you even think of such a thing? 3. Listen to me.
4.You are asweet person, Roxanne. 5. It was a dreadful thing that she had just said.

6. “So, don’t be too upset”. “I’ll try not to be...”7. He had no enemies, I suppose.Not Oliver Grey,
oh no.

8. “If it’s not one problem, it’s another”, she said. “No, it’s not, Sally. You solve one thing and go
on to the next. 9. Do you really and truly think so?

Cemanmuueckoe pazsumue

1. “Does it make any difference?” “It always makes a difference”.

2. “Daddy and I are going out to dinner. It’s Uncle Oliver’s birthday”. “ You are always going
out”. “No, honey. We haven’t been out all week”.

3. That’s your opinion, not mine. 4. “Has Tina told you anything?” “Not directly, in so many
words”.

5. “Dan, listen — you’d like to stop progress, but it can’t be done. Set your mind on the 21%
century”. Gloom settled on Dan’s face. “My mind’s already on it”. 6. “Are your shoes all right?
The dew’s so heavy now”. 7. Between the towns the road were comparatively empty, he was
making ample time.

Komnencauusn

1. There is things which you have done which is unbeknowens to anybody but me. You better trot
out a few dols, to yours truly, or you’ll hear through the papers from HANDY ANDY.

2. — | came here to promise the Mayor a knighthood for his exertions. — The Mayor! Where do |
come in? — You don’t come in. You go out.

3. Mr. Prendergast made a little joke about soles and souls. 4. My daddy’s coming tomorrow on a
nairiplane. 5. I’ve noticed he don’t — doesn’t — talk that way. He has nice manners.

2. BrimonHHWTE yNpa)KHEHUS Ha TPEHUPOBKY TpaHCHOpPMAIMU «KOHKPETH3AIMs» W3 ydeOHUKa
(JIaruuxos B.K., IIcypues /I.B. Texnuka nepeBona: Jlekcudueckue npobnemsl nepeBoja. [Ipodbnema
nepeaayn dkcrpeccuBHOCTH: COOpPHHMK YNpPaKHEHWH IO TIEPEBOLY C AHIJIMKACKOTO SI3bIKa Ha
pycckuii. Yacts 2// M.: P.Banent, 2007, Pazaen 1.3., cc. 37 — 96).

3. a) M3yunTe airopuTM CONOCTABUTEIHLHOTO aHAIM3a TEKCTAa OPUTMHANA M TEKCTa MEpeBOAa U
CpaBHHTE OpUTHHAI M TIepeBOI pacckasza D. Xomunrysst «Kormka mox goxxaem» (“Cat in the Rain™).
0) Onpenenute, kKakue Tpanchopmaluu ucnosb3osan nepesoqunk (JI. Kuciosa).

B) Ilpoananusupyiite, Kakue cHocoObl TIepeBofa OE€3’PKBUBAIEHTHONW JIEKCHKH MPUMEHSI
MIEPEBOTIHK.

r) OnieHuTe cTeneHb aJIeKBaTHOCTH BBINIOJHEHHOTro nepeBoja (nepesos JI.Kucnooit).

4. a) BemmonHuTe, NCHOIB3Ys pa3HOOOpa3HbIEe TpaHCPOpPMAIMH, TUCBMEHHBIN MEPEBOJT Ha PYCCKUMN
s3bIK pacckaza K.Maucoung “Such a Sweat Old Lady™.

0) CocTaBpTe NEPEeBOMYECKHII KOMMEHTAPHH, TMOSICHSSA, KaKue TPaHC(HOPMAIUU WCIONB30BATH U
00BSICHUTE, TTOYEMY.

5. BbIMoONHUTE TIEpEeBOJ C JIMCTA CIEAYIOIIMX CHUTYallMd W TEKCTOB, WCIONB3Yys JIEKCHUYECKHE,
rpaMMaTH4ecKHe U JIEKCUKO-TpaMMaTHYeCKHe TpaHC(hOpMaIIUi.

CHTYAIIUH.

Translate into Russian paying attention to the Russian equivalents of the verb “to be”:

1. When she opened her eyes she did not at first know where she was. (Maugham)

2. “I always thought that gardens were for growing flowers in. But you don’t seem to have
much in the way of flowers here”. (Drabble)

3. I have not seen him for some years: he is the kind of person who is often, for no reason one
can deduce, out of the country. (Trevor)

4. The craft in mass-produced shoemaking is in the design. As with most mass-produced goods
for wearing, there is no intention on the part of either the makers or the customers that these goods
should last more than a reasonable time. Novelty is the aim.
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5. There has been a town of Totnes since at least the tenth century. It is built on a hill, with the
remains of a castle built soon after the Norman Conquest near the top, and the River Dart at the
bottom. Halfway up the main street is the old gate and the remains of the wall of the medieval town
that prospered from the wool trade. Fifteenth and sixteenth century houses line the street and
although many of them are now shops, the character of the old Elizabethan town is still present.

6. Russia, officially known as the Russian Federation, is the world’s largest country. It is more
than twice the size of Canada and spans two continents. The European part is mainly lowland, and
the Ural Mountains form the boundary between Europe and Asia. East of the Urals is Siberia,
which stretches to the Pacific Ocean. Much of this region is a huge uninhabited wilderness of pine
forests...

7. “To all of them this world is really and truly a place of exile. Life is a cross which they
willingly bear, but in their hearts all the time is the desire, - oh, it’s so much stronger than desire,
it’s a longing, an eager, passionate longing for the death which shall land them to life
everlasting...”

8. He was in Mr. Abbot’s office for a while, but there again he was dismissed very soon —
interfered with some confidential papers, I believe. (Christie)

TEKCTHBI:

- J. Archer. Death Speaks.

- W.S. Maugham. Foinet’s Advice.

- Prophecy and Faith u3 kauru K.Vain “A Voice Reborn”.

- Computor as a Tutor.

6. BblnomHuTEe NUCHBMEHHBIM MEPEBOJ  CIEAYIOIIUX TEKCTOB, MCIONIb3ys JIEKCUYECKUE,
I'paMMAaTUYCCKUC U JICKCUKO-TPAMMAaTHYCCKHC TpaHC(bopMaI_lI/II/IZ

- C. Colvin. Masque of the Gonzagas (oTpbiBOK U3 pomaHna, c. 35).

- Th.Keneally. British Values, Michael Gove? Here’s help from Abroad on what they are (from
The Observer, 25.06.2014).

- E.Freud. A Sea House (otpsiBOK, cc. 4-5).

- N. Collins. Early Risers Get Ahead of the Game (Telegraph, 15.09.2011).

- Back to Bulbs (The Economist, 15.10.1999).

Jumepamypa

1. Anexceesa W.C. Benenue B nepeBojioBesieHue: yued. mocodue uist cTya. (pUos. u JIUHTB. ax.
Belcul. yueO. 3aBenenuit// CII6.: dakynprer ¢umnonorun u uckyccts CII6I'Y; M.: M3natensckuit
HeHTp «Akagemus», 2010.

2. Bunorpagos B.C. IlepeBoa: OOmue u nekcudeckue Bompochl: YueOHoe mocooue//M.: KAV,
2004.

3. T'ap6osckuii H.K. Teopus nepeBona: yueOnuk//M.: M3naTenbctBo MOCKOBCKOTO YHHUBEPCUTETA,
2007.

4. JlanuukoB B.K., Ilcypue /I.B. Texnuka mnepeBoga: Jlekcuueckue mpoOaemMbl IMepeBoia.
[Tpobnema nmepenaun s3xcnpeccuBHOCTH: COOPHUK YIPAXXHEHHUH IO TIEPEBOIY C aHTIUICKOTO sI3bIKa
Ha pycckuil. Yacts 2// M.: P.Banent, 2007.

Hpakmuueckoe 3anamue 10. JTJEKCHKO-CEMAHTHYECKHH ACIHEKT ITEPEBO/IA.
IIEPEBOJ] YACTHYHO KBHUBAJIEHTHOH H FE33KBHBAJIEHTHOH JIEKCHKH.

l. Bonpocwt ons obcyscoenus.

1. [TonHas, yacTuyHas1, HyJIeBask SKBUBAJICHTHOCTD JIEKCHUECKUX €IMHUII.

2. OcobenHoctu nepenadyn pedepeHInaIbHbIX | MparMaTHYecKuX 3HaAUCHUH.

3. Cioco0sI epeBojia YaCTUYHO YKBUBAICHTHBIX M 0€33KBUBATICHTHBIX JICKCHYCCKUX STUHUIIL.

4. IlonaTue peanuy KaK OJHON U3 TPy 0e33KBUBAIICHTHOM JIEKCUKU. JIaKyHBI.

5. Kimaccudukanms peanuii.

6. [lepeBoa peanuii.
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7. IlepeBoueckast onomactuka. [lepeBoa nMeH cOOCTBEHHBIX:

- (hoHeTHUECKHE MOAYIISALIMH B IIEPEBOJIE AHTPOTIOHUMOB;

- TyOeTHBIE 0003HAYCHUS;

- Iepeaya UMEH aHTHUYHBIX I€pPOEB;

- KOHCTPYUPOBAHHE UMEH COOCTBEHHBIX;

- 0COOEHHOCTH NIEPeBOa TOIOHUMOB.

8. «JloxHble Apy3bs» NEPEBOAUUKA.

9. Dx30TH3MBL. MeXIOMETHS U 3BYKOIIOAPOKAHUS.

Il. Ilpakmuueckue 3a0anus 013 ayoumopHoil u camocmoamenbHol padoomal.

1. [loocomoebme 00Kk1aObI U Npe3eHMayuu no CieoVIuWUM memam.

- IEPEBOJI UCTOPUUECKUX PEaIHil;

- IEPEBOJ] COBETU3MOB;

- IEPEBOJ, pEATIUI MED;

- IEPEBOJ peaANINii-ICHET;

- peasiuu B aBTOIIEPEBO/IE;

- IEPEBOJ] «CUTYaTUBHBIX» PEaHil.

- knaccuukanus peanuii C.M.Bnaxosa u C.I1. ®iopuHa: npeaMeTHOE IeIeHue, MECTHOE JICTICHHE,
BPEMEHHOE JIeJICHNUE.

2. Buinonnume ynpasicnenus na mpenuposky nepegoda peanuti us yueonuxa (Jlanumko B.K.,
[lcypue .B. Texnuka mnepeBoma: Jlekcuueckue mnpoOnembl mnepeBoga. [Ipobiema mnepemauun
sKcrpeccuBHOCTH: COOpHUK YNpaKHEHUH 110 MEPEBOAY C aHIJIMICKOro si3plka Ha pycckuil. Yacts
2// M.: P.Banenr, 2007, Pazgen 1.1., 1.2, cc. 9 — 37).

3. Buinoanume ycmuwlii nepesod caedyiowux mexcmos. ONpenenuTe crnocod mepeBoaa peanuii u
IpYyTrux O€33KBUBAJICHTHBIX €TUHUIL:

- Even Gray and Wintry, Paris is Still Sublime (International Herald Tribune. 3.12.1996);

- S. Faulks. A Week in December (cc. 200 — 201).

4. Buinonnume nepesod c¢ aucma credylowux meKcmos, TPEeABapUTENbHO BbIIECIUB PpEaInH,
OHOMACTHYECKYIO JIEKCUKY, «JIOKHBIX IPYy3€ii» MepeBOAUNKA U OMPEAETUB CIOCO0 UX MEpeBoa:

- Behind the Times;

- J. Archer. The Endgame (cc. 29-30);

- British Values, Michael Gove? Here’s Help from Abroad on What they are. (Th.Keneally. A
Liberality and a Sense of Fun//Xiaolu Guo. I can’t help but succumb to the great values// Yan
Lianke. An eloquent story about Britain.) The Guardian. 15.06. 2014;

- How to eat: a cream tea (The Guardian. 12.06.2014);

5. Buinonnume, ucnonwv3ys pasHooOpasHvle mpancopmayuy, RUCbMEHHbIU nepesod HA PYCCKUll
sa3vik.  CocTaBbTe MEPEBOMYECKUN KOMMEHTApui, MOSICHSS, KaKue TPYMIbl Oe3d9KBUBAJICHTHOU
JIEKCUKHM BCTPEYAIOTCSI B TEKCTE€ M KaKUE CIOCOObI MepeBojia MOAXOIAT B KaKIOW CHUTYyallMH.
OOBsicHUTE CBOI BHIOOP.

TekcThl U1 MMCbMEHHOTO MEPEBO/Ia C AaHTJIMICKOTO S3bIKa Ha PYCCKUMNA:

- J. Winterson. Ruth Rendell: memories of a friend who stood by me (The Guardian. 15.06.2014);

- R. Rendell. Portobello Road (cc. 2-3);

- P. Wyatt. Facing the Public (The Spectator. 15.10.1999);

- B. Philpott. Constable Country (TNT Magazine, 5.07.1995).

6. Buinonnume, ucnonw3ys paznooopasuvie mpancgopmayuu, RUCbMEHHbIN Nepesood HA AHSAUUCKUL
sa3vik.  CocTaBbTe IMEPEBOTYECKUIT KOMMEHTapui, MOSICHSS, Kakue TpYIIbl 0e33KBUBaJICHTHON
JIEKCUKH BCTPEUYAIOTCSl B TEKCT€ M KakKue CHOCOOBI MEpeBOAa MOIXOIAT B KaKIOW CHTYallHH.
OOBsicHUTE CBOM BBIOOD.

TekcThl 411 MMCbMEHHOTO TIEPEBO/IA C PYCCKOTO SI3bIKA HA AHTJIUHCKHIA:

- CeBuiib Poy — MupoBasi cToiuia nopTHHIX;

- PoOun I'yn: a Obut T Manbuuk?

Jumepamypa
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1. AnexceeBa U.C. Benenue B nepeBoJjoBeicHHE: yued. mocodue i cTyd. GUIIOIN. U JUHTB. (ak.
Bbicml. yue0. 3aBeaeHuit// CII6.: @akynprer Qumonorun u uckyccrs CIIOIY; M.: U3narensckumii
ueHTp «Akagemus», 2010.

2. Bunorpanos B.C. IlepeBoa: O0mume u gekcuyeckre BOMpOChl: YueOHoe mocodue//M.: KOV,
2004.

3. I'ap6osckuit H.K. Teopus nepesoga//M.: U3n-Bo Mock. yn-Ta, 2007.

4. Brnaxos C.U., ®nopun C.I1.. Heneperonumoe B mepeBoje//M.: «P.Banenty, 2012.

5. JlanunkoB B.K., IlcypueB JI.B. Texnuka mnepeBoma: Jlekcuueckuwe mpoOJieMbl TIEPEeBOJIA.
[TpoGuema nepenaun 3xcrpeccuBHOCTU: COOPHUK YIIPa>KHEHUH 110 IEPEBOAY C aHIJIMICKOTrO sI3bIKa
Ha pycckuit. Yacts 2// M.: P.Banent, 2007.

Ilpakmuueckoe 3auamue 11. IEPEBO/] @®PA3EOQOJIOI'U3MOB.

l. Bonpocwt 0na ob6cysncoenus.

1. OcobGenHoctu (hpa3zeonoru3mMoB (B CpPaBHEHUU CO CBOOOIHBIMU CIIOBOCOUYETAHUSIMH).

2. Knaccudpukanus ¢paseonornsmoB B.B.Bunorpamoa (¢dpaseosmornyeckue CpamicHus —
phraseological fusions, ¢paseonornueckue eaunctsa — phraseological unities, ¢paseonorunueckue
coueranus -——phraseological collocations).

2. Tunu4HbIe TPYAHOCTHU NIPU TIepeBOJie (PPa3eoqOru3MOB U UX MPUIHHBIL.

3. OcHOBHBIE cTIOCOOBI TTepeBoa (Hpa3eoIOru3MOB.

4. Crieruduka rnepeBoja pa3imIHbIX TPy (pa3eoIoru3MOB.

1. IIpakmuueckue 3a0anus 0na ayoumopHoil u camocmoameabHol padomol.

1. [loocomogvme 0oknadvl U npeseHmayuu no cieoVIouWuUM memam:

- (hpazeonoru3mel ¢ aemenTamu Dutch, French;

- (ppazeosoru3mMel Ha OCHOBE OMOJICHCKUX BBIPAXKEHUN;

- (ppazeonorusmel u3 npousseaenuit B.1llekcnupa;

- (hpaszeoIoru3Mel ¢ mpuaraTeabHbIMU, o0o3Havaronmu 1set (black, red, white);

- (hpazeonoru3mel ¢ ”UMEHaAMH COOCTBEHHBIMH (MMEHA JIt01eH );

- (ppazeosioru3mel ¢ 300HMMaMu (C Ha3BaHUSIMH JKUBOTHBIX );

- (paseonoru3Mei-cpaBHeHUs (CTpyKTYypa as... as: as timid as a hare u ap.)

2. Bvinonnume ynpaxjchueHusi Ha mpeHuposKy nepesooa (hpazeonocusmos us yueOHuKa:

1. JlanuukoB B.K., IlcypueB J/I.B. Texnuka mnepeBoga: Jlekcuyeckue mnpoOieMbl MNepeBoja.
[TpoGnema nepenaun 3xcnpeccuBHOCTH: COOPHUK YIPaKHEHUH 110 MEPEBOAY C aHIJIMICKOTrO sI3bIKa
Ha pycckuit. Yacts 2// M.: P.Banent, 2007, Paznen 2.3., 2.4., cc. 148 — 178.

2. Kazaxona T.A. IIpaktuueckue ocHoBbl niepeBona// CII6: IlepcnextuBa, U3natenbctBo «Coro3y,
2008, cc. 142 — 152.

3. Boinoanume ycmuulil nepegod mekcmos. Onpenenure crnocod neperoaa Gppa3eosoru3MoB:

a) R. Rendell. Portobello Road (cc. 7 - 9; 14 -15);

6) Jane was growing up in a rich and powerful family. Her parents were always considered to
belong to the powers that be. But unfortunately for them she had nothing to do with the image of a
typical American. At school she was far from being one of the cream of the crop and wasn’t much
upset about the fact. She kept telling her parents that she had no desire to go into business either.
When she was 20 she met a handsome guy, fell in love with him and soon they got married. Her
husband looked like a real big cheese and she was swept off her feet in love. She gave birth to two
adorable children and seemed to have an ideal family for some time: she had a beautiful house, a
small garden and two children to take care of. But all of a sudden the harmony was ruined. Her
husband vanished with all the money they had. He turned out to be a passionate gambler. She
immediately understood that their family was wasting away. But it wasn’t the good time for Jane to
quit. It was the good time to take some urgent steps. She summoned all her potential, found a job of
a post-officer and at the very time started to study medicine at a Medical school.

It was hard to combine the two things, that’s why Jane had to burn the midnight oil. And at last her
resistance was fully rewarded. She graduated with the Honorary Diploma, thus getting plenty of job
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opportunities. After several years of hard work she became quite famous in her field. She became
an expert in it. Her profession gave her also a chance of becoming happy in her personal life. She
soon got married to one of her patients who fortunately proved to make a loving husband. Nothing
succeeds like success!

4.  Buinoinume nepegoo ¢ aucma  Cie0ylOwux —meKcmog, TPEIBAPUTEIHLHO  BBIIACIUB
(bpa3eonomquKI/Ie CAWHUIEBI 1 OIIPEACIINB croco0 ux nepeBoaa:

a) Alvin Toffler (Future Shock — Pan books, 1970)

SEMI-LITERATE SHAKESPEARE

If our images of reality are changing more rapidly, and the machinery of image transmission is
being speeded up, a parallel change is altering the very codes we use. For language is, too, very
convulsing. According to lexicographer Stuart Berg Flexner, senior editor of the Random House
Dictionary of the English Language, “The words we use are changing faster today — are not merely
on the slang level. The rapidity with which words come and go is vastly accelerated. This seems to
be true not only of English, but of French, Russian, Japanese as well.”

Flexner illustrated this with the arresting suggestion that, of the estimated 450 000 ‘“‘usable”
words in the English language today, only perhaps 250 000 would be comprehensible to W.
Shakespeare. Were Shakespeare suddenly to materialize in London or New York today, he would
be able to understand, on the average, only five out of every nine words in our vocabulary. The bard
would be a semi-literate.

That implies that if the language had the same number of words in Shakespeare time as it does
today, at least 200 000 words — perhaps several times that many - have dropped out and been
replaced in the intervening four centuries. Moreover, Flexner conjectures that a full third of this
turn-over has occurred within the last fifty years alone.

This, if correct, would mean that words are now dropping out of the language and being replaced
at a rate at least three times faster than during the base period 1564 — to 1914.

This high turn-over rate reflects changes in things, processes, and qualities in the environment.
Some new words come directly from the world of consumer products and technology. Thus, for
example, words like “wash-and-wear” or “flashcube” were all propelled into the language by
advertising in recent years. Other words come from headlines. “Sit-in” and “swim-in” are recent
products of the civil-rights movement; “teach-in” is a product of campaign against the Vietnam war;
“be-in” and “love-in” are the products of the hippy subculture.

At the level of slang the turn-over is so rapid that it has forced dictionary makers to change their
criteria for word inclusion. “In 1954”, says Flexner "when I started work on the Dictionary of
American Slang, | would not consider a word for inclusion unless | could find three uses of the
word over a five-year period. Today such a criterion would be impossible. Language, like art, is
increasingly becoming a fad proposition. You cannot use a time criterion for slang any more.

A significant example of language turn-over can be seen in the sudden shift of meaning
associated with the ethnic term “black”. For years, dark-skinned Americans regarded the term as
racist. Liberal whites dutifully taught their children to use the term “Negro” and to capitalize “N”.
Shortly after Stokely Carmichael proclaimed the doctrine of Black Power in Greenwood,
Mississippi in June 1966, however, “black” became a term of pride among both blacks and whites
in the movement for racial justice. Caught off guard, liberal whites went through a period of
confusion, uncertain as to whether to use Negro or black. Black was quickly legitimated when the
mass media adopted the new meaning. Within a few months, black was “in”” and “Negro” was out.
0) A. O’Keeffe. Maggie Gee interview: ‘Writing Novels is a Ghastly Proffesion’ (The Guardian.
15.06.2014).
¢) R. Adams. Oxford University tutors open up about admission interviews ((The Guardian.
15.10.2014).

5. Buinonnume, ucnonv3ys pazHooopasHvie mpanc@opmayuu, NUCbMEHHbIL Nepesood HA pPYCCKull
azvik.  CocTaBbTe NEPEeBOTUYECKUN KOMMEHTApHi, MOSICHAA, Kakhe TpyMmbl (pa3eosoru3MoB
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BCTPEUAIOTCS B TEKCTE M KaKWe CIOCOOBI MepeBoia MOIXOIAT B Kax 10l cioydae. OObsICHUTE CBOM
BBIOOD.

TeKCThI 111 MUCbMEHHOTO MEPEBO/Ia HA PYCCKUM SA3BIK:

- Th. Dalrymple. Second Opinion (The Spectator, 9.10.1999);

- Back to Bulbs (The Economist. 10.10.1999);

- M.Macintyre. Whirligig (cc. 13 -19);

- N. Davies. Britain’s Water Crisis (The Guardian, 8.10.2015)

Jlumepamypa

1. AnekceeBa U.C. BBenenne B nepeBoJjoBeieHNE: yued. mocodue i cTy . GUIIoI. U JUHTB. (ak.
Bbicml. yue0. 3aBeaeHuit// CII0.: dakynprer dunonoruu u uckyccts CIIOIY; M.: UznaTensckuii
HeHTp «Akagemus», 2010.

2. Bunorpanos B.C. IlepeBoa: O0mue u jgekcuueckre BOMpOChl: YueOHoe mocobue//M.: KAV,
2004.

3. I'ap6osckuit H.K. Teopus nepeona//M.: U3n-Bo Mock. yH-Ta, 2007.

4. KazakoBa T.A. [Ipaktraeckue ocHoBHI nepeBona// CII0: IepcrektuBa, M3natenbctBo «Coro3,
2008.

5. JlanunkoB B.K., IlcypueB JI.B. Texnuka mnepeBoma: Jlekcuueckue mpobOiieMbl TEpeBoja.
[TpoOnema nepenaun s3xcnpeccuBHOCTH: COOPHUK YIPAXKHEHUHN 10 MIEPEBOJIY C aHTIUICKOTO sI3bIKa
Ha pycckuii. Yacts 2// M.: P.Banent, 2007.

Ipakmuueckoe 3anamue 12 . TPAMMATHYECKHH ACITEKT ITEPEBO/IA.

I. Bonpocut o oo6cyscoenus.

1. 'pammaTHUecKOE 3HAUEHHUE JIEKCUUECKON €MHUIIBI.

2. I'paMMmaTHyeCcKO€ 3HAaUEHUE U MHBAPUAHT [IEPEBO/IA.

3. Pacxoxnenne B cTpyKType rpammarudeckoro 3Hauenus M5 u I151.

4. I'paMMaTH4ecKie TPYIHOCTH NIEPEBOJIA!

- IEPEeBOJI MOJIAJIbHBIX IJ1aroJoB;

- IEPEBOJT BPEMEHHBIX (PopM;

- IEPEBOJI HEKOTOPBIX CHHTAKCHUUYECKHUX KOHCTPYKIIHH.

1. IIpakmuueckue 3a0anus 014 ayoumopHoll u camocmoamenbHou padonbol.

1. [loocomosvme 00Kk1a0bI U Npe3eHmayuu No CleoVIOWUM MemMam.

- IEpeBO/1 HEMYHBIX (OpM II1arona (MpuvacTysi, ”HGUHUTHBA, TEPYHIU);

- IEPEBO/I CTPAJATENBLHOTO 3aJI0Ta;

- IEPEBO/]] ApPTUKILSA;

- IEPEBO/] COCIaraTeJIbHOr0 HaKJIOHEHHUSI.

2. Buinonnume ynpasjcheHus Ha mpeHupoeKy nepegooa ¢pazeono2usmos uz yueonuxa (byzamxu
M., Maranos A.C. Texnuka mnepeBoja: I['pammarumyeckue acnektbl mnepeBoaa: COOpHUK
yIpakKHEHUH 1O MepeBOAY C aHTIUiicKoro si3pika Ha pycckuid. Yacts 1/ M.: P.Banenr, 2007,
Paznen 1,3.1.,5.2,5.7., 6).

3. Buinonnume nepegoo caedyrowux cumyayuil, oobpawjas SHUMAHUE HA Nepe8ood YKA3AHHbIX
epammamudeckuil hopm:
ARTICLES
1. The officer is the one who gives the orders.
2. What wonderful news: the painting on my wall is a Rembrandt!
3. I’d like a coffee, please.
4. Utility, economy, and apparent durability are the qualities to be sought for, I think.
5. During the fourteen years that | have been here there have been 6 sport days and 2 concerts.

WORD ORDER: conjunction “nor”

1... for a long time we did not see any lights, nor did we see the shore but rowed steadily in the
dark riding with the waves. (Hem.)
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2. Farther on | got an excellent picture of a tree kangaroo. It did not rest on its long tail like the
more numerous kangaroos that live on the ground but used the tail for balancing among the
branches. Nor did it look much like its cousins. (Barton)

3. This secret, shared only with herself, is a secret no longer; nor is her despair in her father’s
rectory. ...she believed she would not, even once again, pass through the white gates of Carriglas,
nor sit beneath the strawberry trees. She believed she would not enter the drawing-room, nor see the
island’s fuchsia hedges in bloom, not open the door of the ice-house, nor watch the waves breaking
on the rocks at Elador’s Bay. (Trevor)

WORD ORDER: inversion
1. He had stopped his running, and was singing, first low, then loud... “Justin,” we all cried,
“Stop! Stop, dear boy, and come into the house”. He shook his head and started off gain — talking
this time. Never have I listened to such an extraordinary speech. (Forster)
2. “And you, Portal?” ”No, I never met him.” So fiercely and defensively did he say it that Mr.
Satterwaite looked up in surprise. (Christie)
3. Not only did we learn English parsing thoroughly, but we also practised continually English
analysis.
4. We also got effective shots of Joan among the coral reefs between the two islands which are
among the few fairly well-developed reefs in the Eastern Pacific. Only rarely do reef building corals
nourish in these waters which are swept by tides. (Barton)
5. Such brilliant musicians needed articulate expression for their sweet melodies. The gift of
song was no doubt dormant in many an Elizabethan verse-writer. It needed some outside stimulus
to call it forth, and assuredly at no time in our history has there been so rich a company of singers.
(Primer)
WORD ORDER: principal members of the sentence
1. Books exist in which assumptions such as these are boldly stated or tacitly implied.
2. A new road was being finished that would go over the mountain and zig-zag down to the
bridge. When this road was finished the offensive would start. (Hemingway)
3. Right at the end of this highly productive century an edifice was built that contrasts with
virtually every other in London: Westminster Cathedral. (Peel)
4. In the early 17" century, ...a strange craze took place in Holland. The Dutch started
speculating in tulips. A sort of tulip fever developed which rapidly turned into what has been
called “tulipomania”. (Berger)
5. ...more detailed description should have been given of the experiments and calculations
upon which these theories rest.

WORD ORDER: secondary members of the sentence

1. A butler placed a plate of curry soup for me, and later filled my water glass. (Trevor)
2. Mrs. Rolleson smiled and closed her eyes again.
3. But Villana didn’t want me to go to bed immediately. She led the way to the kitchen, where

the butler who’d been silent in the drawing-room welcomed me gregariously. |1 saw him properly
now: sallow-faced, black-haired, an angular, good-looking man.

4. A pause. Then Constantia said faintly,”I can’t say what [ was going to say, Jug, because I"’ve
forgotten what it was .... That [ was going to say.”

Josephine was silent for a moment. She stared at a big cloud where the sun had been. Then she
replied shortly, “I’ve forgotten too.” (Mansfield)

5. Edward breathed deeply and almost at once, as it seemed to him, fell asleep. (Murdoch)

6. The girl sobbed convulsively for a few minutes, and then tried to laugh. (Kipling)

PASSIVE VOICE
1. My mother was sentenced to Alaska for witchcraft.
2. The Belle-Adair burned to the waterline, sir... She was insured. — Of course, she was. — Well, |
wasn’t.
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3. It (the lawn) was protected from the North by a high wall.
4. | was sent to have my eyes tested.
5. 1 was sent for to try on my new reading glasses.
PAST PERFECT AND PERFECT INFINITIVE
1. Maybe I shouldn’t say that. Bankers are not supposed to tell. — You didn’t tell. They had come to
the corner where EIm angles into High Street.
2. “Croissant?” he asked. “No, thank you”, she said. “I’ve eaten”.
3. I have just filled and lit a pipe when the telephone rang again.
4. He was smaller than he had been 2 years ago.
5. I had nothing more to say. Indeed, | had said too much.

CAUSATIVE VERBS
1. His wife had been compelled, owing to the ailing state of their child, to go up to the mountains to
her mother.
2. He had a shower and forced himself to reread his draft introduction the book.
3. The country air tempted us to get up early.
4. She continued the story how she was led to give up general practice and to take up psychology.
5. We got to find the others. We got to do something.

ABSOLUTE CONSTRUCTIONS
1. The May day was a late reminder of March, the sun having abruptly gone in behind gray-white
clouds that, coloured and curled like a sheep’s back, lay low in the sky.
2. At last Ralph ceased to blow and sat their, the conch trailing from one hand, his head bowed on
his knees.
3. As the bell stopped ringing Dr Fagan swept into the hall, the robes of a Doctor of Philosophy
swelling and billowing about him.
4. The prowl boys walk in , the front door not being locked.
5. He was a boy of perhaps 6 years, sturdy and fair, his clothes torn, his face covered with a sticky
mess of fruit.

INFINITIVE

A. 1. The trouble is, you need capital to start.
2. You’ve given me a lot to chew on... But I wonder if you can give me some little idea of when
you will start.
3. I can’t keep you in the house after what has happened. I have the other boys to consider.
. He paused to collect a little breath and wait for my comments.
. It seemed too good an opportunity to be missed.
. | held the phone tight enough to crack it.

o O~

GERUND

. Winning the readers of the paper is central to the fight against the existing regime.
. Not keeping pace with the time must cause in the end great disbalance in economy.
. Setting up a common European market was a long and complicated process.
. Jesse Jackson’s having failed at the elections was a great disappointment to his voters.
. Reconstructing the economy on market principals is the main thing on our agenda today.
. Putting things off till tomorrow can no longer be tolerated.

SUBJUNCTIVE MOOD

o Ul WN -

1. The talks would start this week provided everything were properly arranged.

2. All the issues might have been settled if the sides had been more flexible.

The talks would have been held last week if the agenda had been properly worked out.

3. We would delude everybody if we denied the differences of opinion existing between the sides.
4. The treaty might be signed today if the terms were not like that.

5. Peace talks could be successful providing the US changed its foreign policy.
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6. World War Il could have been prevented if Britain Had accepted the SU proposal on defence
cooperation.

4. Bvinonnume ycmuslii nepesod mekcmos. Onpenenure BUJI TPaMMaTHYECKUX TPYTHOCTEH H
IIPEJJIOKUTE CTPATETUIO IEPEBOA:

- J. Lanchester. Capital (cc. 540 — 543);

- N. Hornby. About a Boy (cc. 64 — 65).

5. Buvinonnume nepegoo ¢ aucma ciedyrouwux mekcmos. Bvioenume epammamuyeckue mpyonocmu
nepeeooa u npeonoxcume cmpameeuio nepeeooa mexkcma. Cocmasbme — peKOMeHOayuu
nepesooyuUKy no npeoooIeHUI0 BbIOCIEHHBIX OMPE3K08 MeKCma 6 Hauboaee mpyoHbIX CLYYaAsX.

- How’s your Social Security? Burglars Monitor Facebook and Twitter to See When You are Away
from Home (Daily Mail, 1.11.2011);

- Picnic;

- M. Macintyre. Whirligig (cc. 16 -17).

6. Buinonnume, ucnonwvsys pasHoobpasHvle mpanc@opmayuu, NUCbMEHHbIL Nepesod HA PYCCKUlL
AZBIK:

- N. Hornby. About a Boy (cc. 11-13);

- C. Thubron. Among the Russians (cc. 2-5);

- J. Blythman. Why should | eat organic? You asked Google — here’s the answer (The Guardian,
7.10.2015);

- S. Conner. Wanted: eccentric singer of dead languages to produce uncategorisable music (The
Guardian, 24.09.2015).

Jlumepamypa

1. AnekceeBa .C. BBenenue B nepeBojioBeicHHe: yueO. mocoOue As cTyl. (PUION. U JIUHTB. (ak.
BeIciI. yue0. 3aBenenuit// CII0.: @akynbrer ¢rutosorun u uckyccts CIIOIY; M.: U3narenbckuit
HEeHTp «Akaaemus», 2010.

2. I'ap6osckuit H.K. Teopus nepesoga//M.: U3a-sBo Mock. yn-ta, 2007.

3. bysamxu .M., Maranos A.C. Texnuka nepesopa: ['paMMmarnyeckue acneKThl IEpPEBOJA:
COopHUK yImpakKHEHHH MO TIEPEBOAY C aHIJIMICKOTO si3blka Ha pycckuid. Yacts 1/ M.: P.Banenr,
2007

4. byzamxu /.M., JlanuukoB B.K. Texct. Anamus. IlepeBon. IlpakTukyM no HHUCBMEHHOMY
NEepeBOJly C aHIJIMHUCKOTO s3bIKa Ha pycckuit// M.: P.Banent, 2012.

Hpakmuueckoe 3anamue 13. ©OHETHYECKHH ACIIEKT ITEPEBO/IA.

I. Bonpocwt ona o6cysncoenus.

1. ®oHeTnyeckuil 0ONUK S3bIKa B MpOIIEcce EPEeBO/Ia.

2. IIpoconnueckue mpodaeMbl epeBoa.

3. MeXbI3bIKOBBIE  TPAHCKPUIIIMOHHBIE  COOTBETCTBUS.  [IpaBuia  MEXBSI3BIKOBOTO
TPaHCKPUOUPOBAHUS.

4. Tpanuuy TaTUHCKON TPAHCIUTEPAIIHH.

5. ®oneTrnyeckue MpoOIeMbl PU NEPEBOE MOITUUECKOTO TEKCTA.

1. IIpakmuueckue 3a0anus 011 ayoumopHoil u camocmoameabHoll padoomol.

1. Bwinonnume ycmuwiii nepesod  ayouomekcmos. Onpenenure (HOHETUYECKHE TPYAHOCTH U
MPEJIOKUTE CTPATETUIO TIEPEBOA.

Texcmor 0 yemnoeo nepesooa (J. Bell, R. Gower. Matters. Advanced// Longman, 2001): zanuch
16.,21,2.2,23,31,,3.3,4.8.

2. Buvinonnume, ucnonv3ys paznoobpasnvie mpanc@opmayuu, nUCbMeHHbI nepesoo Ha pPYCCKUL
AZBIK CAEOVIOUWUX MEKCMO8:

- D. Shariatmadari. Are these the most endangered accents of English? (The Guardian, 27.05.2014);
- D. Shariatmadari. 8 pronunciation errors that made the English language what it is today (The
Guardian, 11.03.2014).
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3. Buinonnume nucomeHHo nepegoo-aHHOmMayuio, nepesoo-pedepuposanie mexKcmos, yKa3aHHvlx 6
n.2.

Jlumepamypa

1. Anekceesa 1.C. Beenenue B nmepeBojioBeieHHe: yuel. mocodue ajist cTyA. (U0, U JIMHTB. (ak.
Beicil. yueO. 3aBeaenuit// CII6.: @akynbrer ¢umtonorun u uckyccts CII6IY; M.: M3natensckuit
neHtp «Akagemusi», 2010.

2. I'ap6osckuit H.K. Teopus nepesoga//M.: M3a-Bo Mock. ya-Ta, 2007.

3. Bell J., Gower R. Matters. Advanced// Longman, 2001.

Hpaxmuueckoe 3anamue 14. CTHJIHCTHYECKHH ACIHEKT ITEPEBO/TA.

l. Bonpocwt ona obcysncoenus.

1. Ilepenava nparMaTUYECKUX 3HAYCHUM.

2. IlepeBosa CTHIIMCTUYECKH MAPKUPOBAHHBIX 3JIEMEHTOB.

3. KommeHcanusi kak crnoco0 mepeBojia CTUIMCTHYECKH MapKUpoBaHHBIX eaunull. 4. Ilepemaua
ABTOPCKHUX CTHJIMCTHUYECKUX IMPUEMOB IPHU TIEPEBOJIE.

5. IlepeBoa metadopbl, METOHUMUU, UPOHUU, UTPHI CIIOB.

Il. Ilpakmuueckue 3a0anus 013 ayOumopHoil U camocmoamenbHol padomal.

1. Bvinonnume ynpasicHenus u3 cieoyrouux yueOHUuKos:

1. JlanunkoB B.K., ITlcypuer J.B. Texnmka mnepeBona: Jlekcuueckue mnpoOJieMbl MepeBoja.
[TpoGiema nepenaun 3xcnpeccuBHOCTH: COOPHUK YIPaKHEHUH 110 EPEBOAY C aHIJIMICKOTrO sI3bIKa
Ha pycckuit. Yacts 2// M.: P.Banent, 2007, Paznen 2.1., 2.2, 2.5, 2.6. cc. 148 — 178.

2. Kazakora T.A. Ilpakruueckue ocHoBeI niepeBoga// CII6: TlepcnexktuBa, M3natenscTtBo «Cor03»,
2008, cc. 247 —258; cc. 265 — 272; cc. 281 — 292).

2. Buvinonnume ycmmuviti nepegod mekcmog. OpenenuTe BHUJ CTHWINCTUYECKUX TPYAHOCTEH U
NPEJIOKUTE CTPATETUIO TIepeBoIa:

- Do insects think? (Ka3zakoBa T.A. Ilpaktuueckue ocHoBbl nepeBona// CII6: IlepcrekTHBa,
N3znarensctBo «Coro3y, 2008, cc. 298 — 300);

- M. Haddon. The Curious Incident of the Dog in the Night-time (cc. 67 — 68).

3. Bwinonnume, ucnoiv3ysa pazHooopasmvie mpancgopmayuu, nucCbMeHHblll nepeeoo Ha pYCCKuUll
AZbIK CIEOVIOUUX TEKCMO8.

- J. Lanchester. Capital (cc. 388 -389);

- R. Golberg. Art for Heart’s Sake.

Jlumepamypa

1. AnexceeBa 1.C. BBenenue B nepeBojioBeicHUE: yueO. mocodue A CTyA. (PUIIOI. U JIMHIB. (ak.
Belcul. yueO. 3aBenenuit// CII6.: dakynbrer ¢unonorun u uckyccts CIIOIY; M.: M3narenbckuit
HeHTp «Akagemus», 2010.

2. I'ap6osckuit H.K. Teopus nepesoga//M.: M3a-Bo Mock. yn-Ta, 2007.

3. JlanumkoB B.K., IlcypueB JI.B. Texnuka mnepeBoma: Jlekcuueckwe mpoOieMbl TEpPEeBOjIA.
[Tpobnema nepenauun sxcnpeccuBHOCTU: COOPHUK YIPAXXKHEHUN MO MEPEBOY C aHTIUICKOTO s3bIKa
Ha pycckuil. Yacts 2// M.: P.Banent, 2007.

4. Kazaxosa T.A. IIpaktnueckue ocHoBbl nepeBona// CII6: IlepcnextuBa, M3narensctBo «Coro3»,
2008.

Ipakmuueckoe 3anamue 15. TIPEJITEPEBOJYECKHH AHAIH3 TEKCTA.
l. Bonpocut ons obcysycoenus.

1. AHanuTHYeCKui BapUaTUBHBIN MOUCK.

2. IlonsTHEe EpEBOIYECKON CTPATETUH.

3. Metoauka ¢puiaoI0ri4eckoro aHajin3a TeKCTa U MepeBol.

4. Ananus cTuis.

5. MeToauka npeanepeBoauecKoro aHajin3a TeKCTa.

6. AJTOopuTM IpearnepeBoAUYECKOro aHajlnu3a.
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1. Ilpakmuueckue 3a0anus 013 ayOumopHoil u camocmoamenbHoll padoomal.

1. Paboma ¢ mexcmom Early Risers Get Ahead of the Game (Telegraph, 15.09.2011) [By3amku
AM., JlanuukoB B.K. Tekctr. Ananus. IlepeBon. IlpakTukym 1Mo HHUCBMEHHOMY IEpPEBOJY C
aHTJIMICKOTO s3bIKa Ha pycckuii/M.:P.Banent, 2012, c. 18].

- IpOYMTAiiTEe TEKCT, oOpalias BHUMaHUE Ha BBIJCIICHHBIE CIOBA M CIOBOCOYETAHHS, OIpPEICITUTE
Croco6 X MepeBoia U NPeJIOKUTE UX MePEeBO/I HAa PYCCKUMN S3bIK, C YYETOM KOHTEKCTA;

- BBIIIOJIHUTE 33J]aHUs IO MPEANEPEBOIUECKOMY aHAIN3Yy TEKCTa U3 YKa3aHHOro rnocodus (paszuen
«Ananus Texcra», cc. 19 —21);

- OIPEIEIIUTE CTPATETUIO NIEPEBOJIA TEKCTA;

- TepeBequTe YyKa3aHHBI TEKCT, OMUpasChb Ha pe3yibTaThl MPENNepeBOJYECKOr0 aHaiu3a u
BbIPa0OTaHHYIO CTPATETUIO NIEPEBOJIA;

- BBINOJHUTE 3aJaHusl Ha TPEHUPOBKY TIPaMMaTUYECKUX TPYAHOCTEH, BCTpeyarouuxcs B
aHAJIM3UPYEMOM TeKCTe (pa3zen «YnpaxHeHus», cc. 21 — 25).

2. Paboma ¢ pacckazom C. Mosma The Happy Man:

- IPOYUTANTE TEKCT, ONPEIETUTE €r0 CTHIID;

- IOBTOPUTE XapPaKTEPUCTUKY XYI0)KECTBEHHOTO CTHJIS, )KaHpPa «KOPOTKUH paccKasy;

- HallIUTE YEePThl Xy105KECTBEHHOT'O CTUJIS B IAHHOM TEKCTE;

- BBIIIOJIHUTE CTWIMCTUYECKUN aHAIM3 YKa3aHHOTO paccKasza, OMpPEeNelnTe, BO3MOXKHO JIU
COXPaHMTb B TEKCTE NIEPEBOA BCE UCIIOJIb3yEMbIE aBTOPOM CTHJIMCTUYECKHUE ITPUEMBIL;

- BBITIOJTHUTE (PHIIOJIOTMYECKUI aHAlIM3 TeKCTa, HAMMUILIUTE XapaKTEPUCTUKY IJIaBHOTO Ieposi;

- HANWIINTE KPUTHYECKOE 95CCE, OIMMUCHIBAIOUIEE TEMAaTHKY, NPOOJIEMAaTHKy M OCOOCHHOCTH
KOMITO3UIINH PacCcKasa;

- BBIIIOJIHUB IIPEJIIEPEBOTUECKHM aHAIN3 TEKCTa, ONPEIEIUTE aITOPUTM €ro IEPEBOAA U CTPATETHI0
€ro nepeBoa;

- IEPEBEIUTE TEKCT;

- BBITOJIHUTE COMOCTABUTENbHBIN aHAIN3 TEKCTA NEpeBOJIa U TEKCTa OPUTHHAIA;

- OTpEJaKTUPYITE CBOM NEPEBOJ, C YUETOM PE3YJIbTaTOB COOCTABUTEIHLHOIO aHAIN3A.

3. Buwinoanume npeonepesodueckuii ananus pacckaza “Art for Heart’s Sake” (R.Goldberg).
Buipabomaiime cmpamezuto e2o nepesoda u nepegedume e2o.

4. Ilpoananuzupyiime nepegoo, GbINOJIHEHHLIN OpPYUM CHYOEHMOM, UCNONb3YS MemOOUKy
CONOCMasUmMenbHO20 aHaAIU3ad MeKCma OpUSUHAaIa U mekcma nepesood. 3anuwiume pe3yibmanmbl
aHanuza u cocmagvme peKoMeHOayuu no peoakmuposauuio nepesooa. Ilocie evinornenus
DPEOaKmuposanusi asmopom nepeeood, npogepvme OMKOPPEKMUPOBanublli eapuanm. Javme ceoio
OYEeHKY nepesooa, apeyMeHmupylime c8oe MHeHUe.

5. Buinonnume npeonepegooyeckuil aHanu3 u nepegoo mekcma 1100020 CMuisl U HCaupa.
Jumepamypa

1. AnexceeBa 1.C. BBenenue B nepeBojioBeicHUE: yueO. mocodue i CTyA. (PUIIOI. U JIMHIB. (ak.
Boicul. yueO. 3aBenenuit// CII6.: dakynbrer ¢pumtonorun u uckyccts CII6IY; M.: M3natensckuit
HeHTp «Akagemus», 2010.

2. byzamxu M., JlanunkoB B.K. Tekct. Anamus. IlepeBoa. IIpakTHkymM MO HUCbMEHHOMY
NEePEBOIY C aHTJIMICKOro si3bIKa Ha pycckuit/M.:P.Banent, 2012.

3. l'anpnepun U.P. Ctunnctuka anrnuiickoro si3eika//M.: Kawxkablit nom «JIMBPOKOM», 2013.

4. Ilarypora U.A., Kammpuna H.A. [lepeBogueckuii aHanu3 TekcTa. AHTIIMUCKUHN S3BIK: YUeOHOe
nocobue ¢ Mmetogudeckumu pekomenaanusmu// CI16.: I[lepcnektuBa, U3a-Bo «Coro3y, 2008.

Ilpakmuueckoe 3anamue 16. CIIEIIH®HKA INEPEBO/JA B 3ABUCHMOCTH OT THIIA
TEKCTA.

l. Bonpocwt ons obcyscoenus.

1. Tl MEPEBOJUMBIX TEKCTOB, UX KJ'IaCCI/I(l)I/IKaHI/ISI.

2. IIpobnema 3KBUBAJIEHTHOCTH U THII IEPEBOIUMOTO TEKCTA.

3. Ponb KOHTEKCTA M BHESI3BIKOBOM CUTYyAIlMU TPHU MEPEBOJIC XYI0KECTBEHHOrO TekcTa. MdoHoBas
U UMIINIMOUTHAas I/IH(bOpMaLII/I}I B XYOKCCTBCHHOM TCKCTC.
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4. BHyTpeHHS KOMIIO3HLIUS TEKCTA.
5. IlepeBOAMMOCTD MOATUYECKOTO TEKCTA. AJIEKBATHOCTH IIPU NEPEBOJIE TTOA3ZHH.
6. OcobenHocTH nepeBoja 00IeCTBEHHO-TIOTUTUYECKUX,, MyOTUIIUCTHYECKUX, HAYYHBIX TEKCTOB.
7. PedepupoBanue u aHHOTUPOBAHUE.
Il. Ilpakmuueckue 3a0anus 013 ayOumopHoi u camocmoamenvHol padomeol.
Onpeodenume (YHKYUOHANIbHBIL CMUTL MEKCMA, GbINOIHUME €20 Npeonepeso04ecKull aHamus u
nepesoo (npednazaimcs meKCmvl PA3IUYHbIX CIUell):
- Product Placement: on Broadway (the Economist, 28.07. 2005);
- J. Blythman. Why Should | Eat Organic? You Asked Google — Here’s the Answer
(the Guardian, 19.10.2015);
- N. Davies. Britain’s Water Crisis (the Guardian, 8.10.2015);
- K. Allen. UK Women Still Far Adrift on Salary and Promotions as Gender Pay Gap
Remains a Gulf (the Guardian, 23.08. 2016);
- Theresa May’s Speech (Full Text) (the Guardian, 13.07.2016);
- Cameron’s Speech (full text) (the Guardian, 13.07.2016);
- How to Survive Going to University in London (the Guardian, 27.09.2014);
- The Guardian View on the EU Referendum: the Vote is in, Now We Must Face the
Consequences (the Guardian, 24.06. 2016);
- A Diachronic Approach (from K. Allan. “Metaphor and Metonymy: a Diachronic
Approach”//Wiley-Blackwell, 2008);
- New Methods in Exploring Old Topics: Case Studying Brittle Diabetes in the Family
Context;
- J. Lanchester. Capital (cc. 388-389);
- D.H. Lawrence. Lady Chatterley’s Lover (cc. 2-3);
- J. Austen. Sense and Sensibility (Chapter 1).
Jumepamypa
1. AnexceeBa 1.C. BBenenue B nepeBojioBeieHue: yueO. mocodue as cTyl. puioi. u JIUHIB. Qak.
Belcul. yueO. 3aBenenuit// CII6.: dakynprer ¢umnonorun u uckyccts CII6I'Y; M.: M3natensckuit
HeHTp «Akagemus», 2010.
2. bysamxu JIM., JlanuukoB B.K. Tekcr. Anamus. IlepeBos. IlpakTukym mo mHCbMEHHOMY
NEPEeBOJy C aHTJIMHACKOTO si3bIKa Ha pycckuit/M.: P.Banent, 2012.
3. l'anpnepun U.P. Ctunnctuka anrnuiickoro si3eika//M.: Kamxkabrit nom «JIMBPOKOM»y, 2013.
4. CemenoBa M.IO. Ocuossl niepeBoaa Tekcta//Pocros u//l: ®enukc, 2009.

Ilpakmuueckoe 3anamue 17. THIIOJIOIHA HHEPEBOJYECKHX OIIHBOK.
PE/IAKTHPOBAHHE.

I. Bonpocwt ona oocyncoenus.

1. Tunonorus nepeBoAYECKUX OLUIHMOOK.

2. OmmOku, 0OYCIIOBJIEHHbIE HEIMOHMMAHHE CMBbIC/Ia HCXOAHOIO TEKCTa, €ro HEKOPPEeKTHOM
WHTEPIIPETAINH.

3. CTuincTUYECKHE OITHOKH.

4. ConocTaBUTENbHBIN aHATN3 TEKCTa OPUTMHANIA M TEKCTa MEePEeBOAA M €ro POjb B MOBHIIICHUN
KBaJIM(DUKALIMY [TEPEBOTUHKA.

5. IlpeanepeBoguecKuii aHaIN3 TEKCTa KaK COCO0 MOBBINICHUS KadecTBa MePeBo/Ia.

6. PemaktupoBaHue U caMOpeIaKTUPOBAHUE.

1. IIpakmuueckue 3a0anus 011 ayoumopHoil u camocmoameabHoll padomol.

1. Buvinonnume conocmasumenvHblil aHAIU3 MeKcma opueuHanra u nepegeooda. Bwvloenume
HEemoyHOCMU U nepegoodecKue owudKu, onpeodeiume uUx mun 6 COOMEEMCcmeUU ¢ NpPeoaazaemou
munonozuetl. Ilpeonodcume cobcmeerHblll gapuarnm (6apuarnmol) nepesood.

- L. Carrol “Alice in Wonderland”, Chapter 1 (mepeBoasi B. HaGokxosa, H.demypogoii, A.
Illep6akoBa, b. 3axonepa, B. Opna);

- W. Shakespeare. Sonnet 73 (nepeBoas! b. [TacrepHaka, C. Mapiaka, C.CtemnanoBa);
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- @. Trotues. Silentium (nepeosst B. Ha6okosa, ®@p. Koudopna, U.)XKeneznopoii),

- J.Austen. Pride and Prejudice, Chapter 1 (mepeBoa M.Mapiiaka);

- J.R.R. Tolkien. A Kbnife in the Dark (nepesoast H.I'puropseBoii, B.I'pymieuiikoro, B.MypaBbeBa,
A KucTakoBckoro;

- ®@. locroeBckuit. Kpotkas. Con ropgoctu (nepeBoast K. I'apuer, 1. Marapiaka.

2. Buinonnume nepesood 1 xyoooicecmseennozo u I nyoiuyucmuiecko2o mekcma no sawuemy 6bloopy
€ QH2NIUIICKO020 A3bIKA HA pyccKuil. J]o nepesoda binoiHume npeonepeeooyeckuil aHaiu3 mekcma.
3axonyue nepesoo, coenatime CONOCMABUMENbHYIL AHANU3 OPUSUHANA U Nepegood, OyeHume
Kauecmeo nepegooa u ompeoaxmupyiime e2o.

3. Bwinonnume nepesoo 1 xyoosicecmeenno2o u 1 nyoauyucmuiecko2o mekcma no eauiemy vloopy
¢ PYCCK020 A3bIKA HA anenuiicKuil. /[o nepe6oda 6binoHume npeonepeeooyeckull aHaiu3 mekcmad.
3axonyue nepesoo, coenatime CONOCMABUMENbHYIL AHANU3 OPUSUHANA U Nepegood, OyeHume
Kauecmeo nepegooa u ompeoaxmupyiime e2o.

4. Bvinonnume pedaxmuposanue nepesooa 1 xydosicecmgeenno2o u 1 nyonuyucmuiecko2o mexkcma
opy2o2o cmyoenma.

5. Ilepesedume 1 ompwl8oK HaAyuHO20 MeKCma nymem aHHOMUPOBAHUS, pedhepupo8anus U HOIHO20
nepesooa.

Jlumepamypa

1. AnexceeBa U.C. Benenne B mepeBojoBeicHNE: yuel. mocodue i cTyd. GUIIOIN. U JHHTB. (ak.
Belcul. yueO. 3aBenenuit// CII6.: dakynprer dutonorun u uckyccrs CII6I'Y; M.: M3natensckuit
HeHTp «Akagemus», 2010.

2. bensxoa E.U. IlepeBonum ¢ aHrimiickoro: Matepuaibl JUisi CEMUHAPCKUX U MPAKTHYECKHUX
3aHATHUH 110 TEOPUH U TPAKTUKE TepeBoja (¢ anrnuiickoro Ha pycckuid)//CI16.: KAPO, 2003.

3. I'ap6osckuit H.K. Teopus nepeona//M.: U3n-Bo Mock. yH-Ta, 2007.

4. Kazakosa T.A. Imagery in Translation: I[Ipaktukym 1o xymosxectBeHHOMY TiepeBoy//CI10.: U3x-
BO «Coro3», 2003.

6.KpuTepnu oueHnBaHus pe3yJbTAaTOB OCBOCHHMS AHCIUIIIUHBI (MOAYJIs1)
6.1. OneHo4HbIe CPeACTBA M KPUTEPHUH OLICHUBAHMS JJIsl TEKYyLIell aTTecTaluu
IIpumepHBIe BApHAHTHI NPOBEPOYHBIX 3aJaHUH /ISl TEKYIIero KOHTPOJIA
1) Tectnl
NCTOPUA 3APYBEXXHOI'O IIEPEBOJIA

1. IlepBble oOpraHu3oBaHHBbIC MO NMPO(PECCHOHATBLHOMY INMPH3HAKY I'PYNIbI NEPEeBOAYUKOB
MOSABHJINCH:

A. B JlpeBHeii I'pennu B. B /IpeBHem Erunre

b. B /IpeBHeM Pume I'. B cpennesexoBoii ['epmanuu

2. MexayHapoaIHbIM SI3bIKOM B IIepHOJ pa3BuTus nepesojaa B Jlpesuem Erunre 0bL

A. mIyMepCcKHil sI3bIK B. npeBHeerunerckuii si3p1k

b. akkanckuil 361K I'. npeBHErpEeUeCKHil A3bIK

3. B 14-13 BB. 10 H.3. HICTOYHHMKH 3aUKCHPOBAJIN CBeICHHS O NepeBOAYNKe, HMSI KOTOPOro:
A. T'eponor B. Aaxypmec

b. Iluuepon I'. JIuBuit AuapoHuK

4. B IpeBnem Erunre B 0CHOBHOM CyLIECTBOBAJI:

A. Xy0XECTBEHHBI! NIEPEBOJ B. nepeBo1 ”HPOPMALMOHHBIX TEKCTOB U JOKYMEHTOB
b. ycTHbI epeBo I'. nepeBO peIUTHO3HBIX TEKCTOB
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5. B IpeBHeii I'penun npeodJanad:

A. IepeBoJi peUTuO3HBIX TEKCTOB B. nepeBoa 10KyMeHTOB

b. Xy10:KeCTBEHHBIN NIEPEBOJT I'. mHpOpPMAIITMOHHO-KOMMYHUKAaTUBHBIN TIEPEBO/]
6. B [IpeBHeii I'penun JuTepaTypHble TEKCTHI IePEeBOINJIN:

A. TIOCJIOBHO B. depes aganrtanuto

b. 6ykBanbHO I'. mocioBHO

7. TenaeHuMs TBOPYECKO 00Pa0OTKH OPUTHHAJIA MOABJISIETCH:

A. B JIpeBneM Pume B. B JlpeBuem Erunte

b. B JlpeBneii ['penun I'. B Meconoramuu

8. B /IpeBHemM Pume XynoskecTBeHHbIE TEKCThI IEPEBOISAT:

A. ¢ IIyMepCKOro si3bIKa B. ¢ npeBHEeruneTcKoro s3pika

b. ¢ rpeueckoro s3bika I'. ¢ akkazackoro si3bIka

9. LuuepoH cunTaJ NPABUIbHBIM:

A. TIOCJIOBHBIN TIEPEBO/T B. 6ykBanbHbIl TIepeBo]

b. nepenauy cmbicna I'. nocnoBHBIN EPEBO U MIEPEAAUY CMbICIIA

10. B nepBbie Bexka Hauueii 3pbl B Pume npeodiiagasia TeHaeHIus:

A. BOJIBHOTO OOpaIleHUsI C ODUTUHAIOM  B. BOJIbHBIN NIEPEBOJ U aalTaIus
b. XpoHon0OrMueckoro nepesoaa I'. aganranus

11. MepoHuM c4uTAJ, YTO NMEPEBOAYHK 0JI/KEH:

A. co3naBath TEKCT [10JI00HO OpaTOpaM U 1mo3TaM B. ObITh HHTEpIPETATOPOM

b. ObITh OyKBaHICTOM I'. mepeBOaUTH CIOBO B CI0BO
12. HayaJjio aHIIMCKOro nepeBojia CBsI3aHO C:

A. benoii JlocTONOYTEHHBIM B. Ansdpenom Bennkum

b. Kanmonom I'. KyneBynbhom

13. PacuBeT ApeBHEAHIJIMIICKOT0 IepeBO/Aa CBA3aHA C AeATeJbHOCTHIO:

A. Ansdpena Benukoro B. Dnbdpuka

b. benpr JlocTtonouyTeHHOrO I'. Kagmona

14. dnbppuk HacTanBaJ Ha nepesoae bnoaum:

A. 10CIOBHO B. o cmeIcnty, cobmonast Hopmel [151
b. 6ykBanbHO I'. BonbHO

15. lepBblii no/HbIH nepeBoa budun Ha aHTVINHCKUH S13bIK ObLJ BbINOJIHEH:
A. Dnbdpukom B. JIxxonowm Ilepsu

b. Ixonom Yukinudom I'. JlxxoHoM YonToHOM

16. OrtcrymiieHne OT [JOCJIOBHOIO IEpPeBOJA B AHIVIMHCKOH IEepPeBOJYECKOH Tpaguluu
COCTOSICH:

A.B 17-18 BB. B.B 20 B.

b. B 14-15 BB. I.B10-11 BB.

17. C 4em cBsi3aH NOBBILICHHBIII HMHTepec K IepeBOJaM AHTHYHON JIMTEpPaTypbl Ha
¢ppannysckuii s3bIk B 16 Beke?

18. Ha3oBuTe 3 0CHOBHBIC XaPAKTEPHUCTHKH PEHECCAHCHOI'O NEePeBoa.

19. HazoBuTe HanOoJ1ee THIIHYHBIA MOAX0A K nepesoay Bo ®panuun B 17-19 Bekax.

20. Oxapakrepu3yiite nepeBoaveckyro konuenuui T. CeiiBopu.

21. 3 npunuuna nepesonaa Meponuma.

b. nepenauy cmblicna I'. nocnoBHBIN NIEPEBOA U NIEpEJady CMbICIA

10. B nepBbIe Beka Hael 3pbl B PuMe npeodiagasia TeHAeHIIUA:

A. BOJIBHOTO OOpaIlleHUs] C OpDUTUHAIOM B. BOJIbHBIN NEpeBOI U aJanTaus

b. xpoHosnornueckoro nepeBojia I'. amanTanus

11. MepoHuM c4YHTAJ, YTO NMEPEBOAYHK JOJIKEH:

A. co3/aBath TEKCT 0JI00HO opaTopam U rmo3taM B. ObITh HHTEpIIPETaTOPOM

b. ObITh OyKBaHICTOM I'. mepeBOaUTH CII0BO B CI0BO
12. HayaJjio aHIIMiCKOro nepesojia CB3aHO C:
A. benoii JlocTONIOYTEHHBIM B. Ansppenom Bennkum
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b. Kagmonom I'. KyneBynbdom
13. PacuBeT ApeBHEAHTIMIICKOT0 NepeBoa CBA3aHA C AesiTeJIbHOCTbIO:

A. Ansdpena Benukoro B. Dnbdpuka

b. beapr JloctonoyreHHOTO I'. Knamona

14. Dab¢puk HacTauBaJ Ha nepeBoae bubanu:

A. 1OCIOBHO B. o cmbicy, coomroaas Hopmbl T151
b. OykBanbHO I'. BosbHO

15. IlepBblii moHbIH NepeBo budaun Ha AHTJIMHCKUH A3BIK ObLJI BHINOJHEH:
A. Dabdpuxom B. Jxonowm I[lepBu

b. IxxonoM Yukiudom I'. JIxxonoM YonroHom

16. OrcrymiieHue OT /I0CJOBHOIO IepeBOJa B AHIJIMICKOW mepeBOAYECKON Tpaauluun
cocTosuics:

A.B 17-18 BB. B. B 20 B.

b. B 14-15 BB. I'. 8 10-11 BB.

17. C yem cBsi3aH NOBBIIIEHHbI HHTEpPeC K IMepeBOAAM AHTHYHOI JUTepaTypbl Ha
¢ppanny3ckuii s3bIk B 16 Bexe?

18. HazoBuTe 3 0OCHOBHBbIE XapaKTEPUCTUKHU PEHECCAHCHOTO NMEPeBO/Ia.

19. HazoBuTe HanboJ1ee THIIHYHBIN MOAX0] K nepeBoay Bo ®panuum B 17-19 Bekax.

20. S npuHnunoB nepesoaa J. JloJe.

21. Konnenuusi mepesoaa FO.Haiiasl (CLLA).

NCTOPUSA TEPEBOJA B POCCUH
1. Kakasi Teopus noJib30Bajiach a6COJIOTHBIM NpuoputeToM B nepuoa Kuesckoii Pycu?

A. Teopusi NOCIOBHOTO IE€PEBOAA B. nuHrBuCcTHYECKAs TEOPUS

C. Teopus BOJIBHOIO IIEpEBOJIA D. rpammaTiueckast Teopus

2. IlepBasi mkoJsa nepesoaa B Poccun ObL1a coznana:

A. Ilerpowm | B. Makcumom I'pexom

C. A.C. IlymkuHbIM D. A.B. ®enopoBbim

3. TlpencraBuTesiM MEPBOHl IIKOJBI NEpeBoJa NPUAEPKUBAJINChL OJHOI0 M3 CJEAYIOIIMX
NPUHLIMIOB:

A. BOJIBHBIN MIEPEBO/T

B. xpuTHueckoe OTHOIIIEHKE K CTapbIM MepeBoiaM (X UCIPABIICHUE)

C. IOCIIOBHBIN TIEPEBOJ

D. nepeBof ¢ yueToM MPUHIUIIOB TUHTBUCTUKH

4. Kakasi koHuenuusi nepeojaa npeodJaaaer B MockoBckuii nepuoa?

A. nekcuueckas Teopus B. rpammaTiueckas Teopust

C. TMHrBHUCTHYECKAs TEOPHUS D. Teopus nociaoBHOro nepeoaa
5. IlepeBogunky Kakou rpynnsl B MOCKOBCKHI IIEPHOJ IVIOXO0 BJIAJeJIH PYCCKHM A3BIKOM:
A. mxona Makcuma ['peka B. nepeBoguMKH-MOHAaXU

C. «ipuka3Hble» epEBOIUNKI D. cnyyaiiHble nepeBoIYMKU

6. Kakne TeKCThI CYMTAINCH BA’KHBIMH J1J1s1 epeBoja B snoxy Ilerpa 1?
A. TEKCTBI TPOCBETUTEIBCKOTO XapaKTepa B. penurunosnsie

C. Xy[10)KECTBEHHBIE CBETCKHE TEKCTBI D. Mucdonornueckue TeKCThI

7. YTo 3aTpyAHSJIO NIOHUMAHHE NePeBOAHBIX TEKCTOB B JaHHbIH nepuoa?
A. o0uire TepMUHOB B. mocnoBHbIN nepeBos

C. U30BITOK HHOCTPAHHBIX CJIOB D. o6unue ommbok

8. TpeauakoBCKHUil CUMTAJ, YTO IEPEBOAUTD:

A. ¢ yueToM CTUIMCTUYECKOH TuddepeHanuu

B. conpoBoxaast nepeBoi KOMMEHTapUsIMU

C. c y4eToMm rpaMMaTHUECKUX 0COOEHHOCTEH

9. Korza HaYMHAKOT OCYLIECTBJSATH NEpPeBO] HAa O0LIErocyIapCTBEHHbIH JIMTEPATyPHbI
PYCCKHIi A3BIK?
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A. B nepuoa Mockosckoil Pycu B. B EkaTepuHUHCKYIO 2IIOXY

C. B 19 Beke D. Bamoxy Ilerpa |

10. Kakoii nepuoa cCHUTAIOT 30J10THIM BEKOM XY/10:KECTBEHHOI0 IepeBoaa?
A. 20 Bek B. ExarepuHuHcKas smoxa

C. snoxa Ilerpa | D. 19 Bexk

11. I'naBHasi 3a1a4a nepeBoa4uKkoB 19 Beka:

A. COXpaHUTb CTUJIb aBTOPA B. caenate anekBaTHbIN IEPEBOJ

C. nmepenaTh HaIMOHAIBHON CrIeNU(PUKY MOJIMHHAKA M BOJIBHBIN TIEPEBOJT
D. OykBasibHBII 1IEpeBO
12. I'naBHbBII HexOCTATOK NepeBoa0B 19 Beka:

A. 00uJIMe HHOCTPAHHBIX CJIOB B. skBUBaJIeHTHBIN TIEPEBO/I
C. OyKBaJIU3MBI D. pycudukanus neperoaa
13. Korna cTajio akTyajdbHBIM YYacTHEe KPUTHKOB B 00CY:KIeHUH NepeBo10B?
A. B 18 Beke B. B 20 Beke

C. na pyoexe 19-20 Bexos D. B snoxy IIpocBenienus
14. OCHOBOI0/10’KHHMK JMHIBUCTHYECKON TEOPUH MepeBoaa:

A. A. B. ®egopos B. K.W. YykoBckuit

C. A A. Ilorebus D. B.K. TpenuakoBckuii

15. OcHoBartenb n3aarejabcrea «BecemupHas auteparypay»:

A. K.M. YykoBckuii B. A.B. ®enopos

C. M. I'opbkuit D. A.A. [loTebns

16. U310:xuTE OCHOBHBbIE NPUHUIMIIBI epeBoaYecKkoi konuenuuu I1.U.Beiinoepra.
17. Teopus «HenepeBogumMocTu» A.A. IloTedoHu.

TPAHC®OPMAIIUU

1. IlepeBeanTe NpeAIOKeHNE UCIIOJIbL3YSI IEPECTAHOBKY. YKAKUTE BU/ NIEPECTAHOBKH.
A new road was being finished that would go over the mountain and zig-zag down to the bridge.
When this road was finished the offensive would start.
2. HepeBeuuTe MPEAJIOKCHUE. Ha3zoBure TpchcbopMauml, KOTOpPbI€ BbI UCITI0JIL30BAJIHA.

When she opened her eyes she did not at first know where she was.
3. HepeBenuTe NMPEAIOKECHHUE, UCITOJIB3YH I'CHEPpAJIN3alulo.
The boss was already sitting in the front by the driver’s seat when I got to the Cadillac.
4. HepeBenuTe NMPEAJI0KCHUE, UCITOJIb3YyH AHTOHUMHYECKH I mepeBoOAa.
I cannot forget the smallest detail of that room.
5. IlepeBeauTe MpeAIOKEHHE, HCIIOJIB3YS 3aMEeHY. YKaKUTe BU/ 3aMEHbI.
Mr. Simmonds saw me out at the front door and gave me a pleading unhappy look.
6. IlepeBeaute nmpeasio:keHue, HCNOJAb3YS 3aMeHY. Y KasKUTe BHJ 3aMEHbI.
I remember her saying something about that a while ago.
7. IlepeBeaure MpeasioKeHne, MCIOJIb3Ys CEMAHTHYECKOE pa3BUTHE.
Are your shoes all right? The dew’s so heavy now.
8. IlepeBenuTe npeasioxkeHue, HCNOJAbL3Ys 3aMeHY. Y KaKUTe BU 3aMEHbI.
But tomorrow was hours away.
9. IlepeBeanTe NpeEJIOKEHHE UCIIOIb3YS MIEPECTAHOBKY. YKAKUTE BU/I IIEPECTAHOBKH.
Edward breathed deeply and almost at once, as it seemed to him, fell asleep.
10. IlepeBenure npenio:kenne. Hazoure Tpancgopmanum, KOTOpPbie Bbl HCIO0Jb30BAJH.
The wind, the cold, the loneliness of this place did not disturb me, nor was | at all troubled by any
thoughts of what might lie ahead.
11. IlepeBennTe npenioxenue. Hazopure Tpancopmanmu, KOTopblie Bbl HCIOJIb30BAIH.
Then a second later a little bald-headed fellow, wearing a white coat which ought to have been in
the week’s wash came plunging through the crowd.
12. CpaBHure npemjoxkenus. Onpenenure TpaHchopManuu, KOTOPble HUCNOJb30BAHbI MPH
mepeBoJie:
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- Mother entered, carrying the tea things. Boria mama ¢ 4aitHO# ocy10ii.

- She tried writing out her views and started a half dozen letters. IIbITasich H3JI0KUTH CBOM MBICITH
Ha Oymare, OHa Hayajia HECKOJIbKO TTHCEM.

- I can’t leave the room and send myself to you at the same time, can I? He Mory xe s yiTu u3
KOMHATBI U B TO K€ BpeMs MIPHUCIaTh caMoro ceds Kk Bam!

13. IlepeBenuTe OTPBIBOK, YKAKUTE TPAHC(POPMAIIUU, KOTOPbIE€ Bbl HCI0JIb30BAJIN:

Alfred Nobel, the great Swedish inventor and industrialist, was a man of many contrasts. He was
the son of a bankrupt, but became a millionaire; a scientist with a love of literature, an industrialist
who managed to remain an idealist. He made a fortune but lived a simple life, and although cheerful
in company he was often sad in private. He never had a wife or family; a patriotic son of his native
land, he died alone on foreign soil. He invented a new explosive, dynamite, to improve the
peacetime industries of mining and road building, but saw it used as a weapon of war.

IIIkana oneHNBaHHUSA TECTA
«5» -85 —-100%
«4» - 60 — 84%
«3» - 35-59%
«2» - menee 35%

2) TpeboBaHus K NOPT(HOJIMO CTYIEHTA

[TopTdoaro OOMKHO IEMOHCTPUPOBATH YPOBEHb OCBOEHMS COJCpPKAHUSA JUCLUILIMHbI
«Teopus mnepeBosa». OHO JOKHO BKIIIOYATh: KOHCIEKTHI JEKIUH (C ydyeToM J10paboToK,
BBIIIOJIHEHHBIX CaMOCTOSITEIbHO), IJIAHBI-KOHCHEKTBI, MaTepHajbl COOOIIEHUH U JIOKJIAJOB,
BBIIIOJTHCHHBIC y‘~I€6HI)Ie 3aaaHus, nCPeBOAbl, OTUCTEI O MPEAIICPCBOAYCCKOM U COITOCTABUTCIIBHOM
BHJaX aHaJM3a, OTYET O PENAKTUPOBAHUM U CaMOPEIAKTUPOBAHUHU TEKCTOB NIEPEBOJIA B YKa3aHHBIX
TE€Max, CaMOOTYET OTPaKAIOIIUN MOJTHOTY OCBOEHHS colepkaHus Kypca. [Tomumo o0s13aTenbHbIX
3aJaHUi CTYAEHT MOXET BKJIIOYHUTH B MOPT(HOIMO MaTepual, HalWJAEHHBI MM B Ipolecce
MMOATOTOBKH K CCMUHAPCKUM 3aHATHUAM, KOTOpI)IfI oTpaxall OBl €er0 HAaYYHBIC UHTCPECHI.

[TopTdonano Kaxaoro cTyJeHTa HMeeT HMHIUBHIYyalbHbI xapakTep. OHO JOMKHO OBITH
LEJIOCTHBIM, OOBEIMHEHHBIM OJHOM o0mmel uaeel, ctuiieM, odpopmieHuem. B npouecce paboTb
Ha/l MOPT(HOINO CTYAEHT MOKET HCIOJIb30BaTh COBPEMEHHOE HMH(OPMAIIMOHHOE MPOCTPAHCTBO,
Hapsily ¢ COOCTBEHHBIMH PACCyXACHUSIMH.

OueHOoYHBIH JUCT NOPT(HOIHO

Kpurepun MakcumanbHbIi Hab6pannbie | Kommenrapuu
Oamn 0aJIBI

Hannune o0s3arenbHbIX pyOpHK 4

Bxnrouenne JIOTIOJTHUTENBHBIX | 5

pyOpHK

HNudopmaTuBHOCTD 10

(KonmM4ecTBO u YpOBEHB

IIPOAHAIM3UPOBAHHBIX UCTOYHUKOB,
UX SKCKJIIO3UBHOCTb)

Hanunuue BEIBOIOB 10

Hammume oT3pIBOB  (pomuteneit, | 5
OJIHOKYPCHUKOB, TIPET0/IaBaTesei)

Hammame MaTepHaoB no | 10
ocMbIcieHuto  (peduexcus)  —
BBEJICHHE B K&Kyl TJaBy,
dbopMynupoBaHue 1eneil 00ydeHus,
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OIICHKa CTYJCHTOM COOCTBEHHOTO
nopT(OIHO U T.1II.

KauectBo obopmiienus | 8
(obopmneHue OONONKKH, HATUYHE
OTJIaBJICHHSI, COOTBETCTBHE
CoJepKaHUs OTJIaBJICHUIO,
HarJSIIHOCTh, aKKYPaTHOCTBD)
[TpencraBnenue noptdommo | 10
(TBOpYECKHUIA MTOIXO]T)

6.2. OIIeHO‘lHLIe cpeacrea U KPUTEPUHU OUCHUBAHUSA JAJIS1 HpOMe)l(yTO‘lHOﬁ aTTeCTallum

Oopasey 6unema ona 3auema (cemecmp 5):

®DenepalibHOE TOCYIAPCTBEHHOE OI0KETHOE 00Pa30BaTEIbHOE YUPEKICHUE
BbICILIET0 00pa30BaHuUs
«CMONEHCKUH TOCYJapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET»
Kadenpa anrnuiickoro si3pika ¥ MepeBOIOBEACHUS

Hanpasnenue noarorosku: «Jlunarsucruka 45.03.02 (mepeBoa v Ne€peBOJOBEIEHUE)»
Juciunnuna: Teopus nepesojia
Cemectp 6

BUJIET Ne 1

1. JIuHrBHCTHYECKAsE TEOPUS MIEPEBO/IA: CTAHOBIICHUE, PA3BUTUE, KOHIICTIIIHH.
2. IlepeBon ¢ nmcra (OTpeIBOK Ne 1).

3aB. kadenpoit A.T'. CuisHUIKHHA

BOIIPOCBI K 3AYETY 11O TEOPHH IIEPEBO/IA (cemecmp 5)

1. JInurBucTHYeCKast TEOpUs EPEBOJIA: CTAHOBIICHUE, Pa3BUTHE, KOHLEIIUH.

2. CuryaruBHas (neHoraTuBHasi) mozenb nepeBoga W.M.Pesuna um  B.}O. Posenuseiira.
Cemanrtuueckast Moziens nepesoaa Jx. Kardopaa.

3. TpancdopmanmronHas Mojieidb NepeBoja M TpaHC(OpMalMOHHAs TpaMMaTHKa KaK €€ OCHOBA.
WNudopmaruBHas Mozemb nepeBoga. Mojenb 3akoHOMepHbIX cooTBeTcTBHM .M. Perkepa.

4. Teopus sxBuBaneHTHocTH B.H. Komuccaposa. YpoBuu skBuBanenTHoctH (B.H. Komuccapos).
5. Ilonstue o equnuie nepeBoga. CrocoObl BBIIEICHUS €UHUIIBI TIEPEBOIA.

6. Ennnunna nepeBoaa — €IMHUIA SI3bIKOBOTO YPOBHS U €IMHUIIA CMBICIIA.

7. KanpoBo-ctrimctuueckas kinaccudukamus Buaos neperoaa (Komuccapor B.H.; mo xapaktepy
NIEPEBOJUMBIX TEKCTOB)

8. IlcuxonuHrBuctuueckas kiaccupukanus BUAOB THepeBoja (IO XapakTepy JeHCTBUM
NepeBOTUMKA).

9. Cnemudpurka MUICbMEHHOTO TIePEBOIA.

10. Ocobennoctu ycTHoOro nepeBoaa. CHHXpoHHU3AIMs BUAeoTeKcTa. [lepeBogueckas CKOPOIUCH.
11. Mamunnsiil nepeBos. KoMMyHaIbHBIN IEPEBO/I.
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12. TlonsaTne nepeBOAYECKONM  SKBUBAJIEHTHOCTH. KOHUENIMM W MOJAEIM NEpPEeBOJYECKOU
SKBUBAJIEHTHOCTH B HUCTOPHM IepeBoja (KoHLenuus (opMaibHOIO COOTBETCTBUS, KOHLIEMHUS
IIOJIHOLIEHHOT'O TIEPEBO/IA, YHUBEPCAIbHASI MOJEIb «CKOIIOCY).

13. BUAbI ¥ CTENIEHN DKBUBAJIEHTHOCTH.

14. Ilonsatue anekBaTHOCTU. COOTHOILLIEHHUE aJIEKBATHOCTH U SKBUBAJIEHTHOCTH.

15. A.A. TloteOHS 1 TEOpHS «HETIEPEBOIUMOCTH.

16. IlonsTne mnEepeBOAMMOCTH M pa3IMYHbIE KOHILENLHU IE€PEBOJUMOCTH (IIPUHLMIIMAIBHASL
HENEePEeBOANMOCTh, a0COIIIOTHAS MTEPEBOIUMOCTh, OTHOCUTEbHAS IEPEBOAUMOCTH ).

17. WuBapuant mnepeBoga. Mexbsa3pikoBas uHTepdepenius. [lonarue «epeBoI4ecKoOit
uHTEpDEepEHITII.

18. 'pammarTnyeckue nepeBo14eckre TpaHcPopMaluu.

19. Jlekcuyeckue mepeBOaYECKHE TpaHCHOpMaIIUH.

20. JIekcHKO-TpaMMaTH4YeCKHE TIEPEBOTIECKUE TPAaHCPOPMALIUH.

Ompuieku 0na nepeeooda ¢ nucma (npumep)

She yelled and stomped her feet, determined not to take a seat in the special class. But in the end
Tiffany Johnson agreed to sit down at the computer. That decision changed her future. The
Brampton, Ont., teen is one of hundreds of students who credit a computerized reading program
with turning their lives around. The Canadian program and software package is winning world
recognition for teaching borderline students how to read. In the process it is pulling them back from
the brink of dropping out and thus limiting then futures.

“I can read — and I don’t mean Dr. Seuss books either,” boasts Tiffany, now thriving in Grade
11 at Brampton Centennial Secondary School. Teachers at this suburban school outside of Toronto
say Tiffany’s reading comprehension jumped from a Grade 4 to a Grade 8 level. Along with the
improvements in reading came a fresh attitude toward school. Temper tantrums and behaviour
problems disappeared. ‘Yeah, sure I still skip classes, but not as much as I used to," says Tiffany.

Kpurtepuu oneHuBanus oTBeTa Ha 3a4eTe:
*IpU BBICTABICHUM OLEHKH YYMTBHIBAECTCS Pe3yJbTaT TecTa (CM. KPUTEPUM OLIEHUBAHHUS BBIIIE),
nopT¢0oJIno, YCTHBIN OTBET HA 3K3aMEHE, YPOBEHb BIIaICHUS aHTJINHCKUM S3BIKOM;
«aumenoy - TeCT «3» - «5», YCTHbIM OTBeT: 1-i Bonmpoc (TEOpeTHUYeCKUil) — MOJHOE PACKPBITHE
npo0ieMbl (BO3MOXKHO, C TIOMOIIBIO HABOJSIIMX BOIPOCOB), TOMYCKAIOTCS HEKOTOPHIC HETOUHOCTH
B KOMMEHTapHsX, OLIMOKM B TEPMHUHOJIOTHMHU, KiIacCU(UKAIUAX, ONpENeNeHUsIX, KOTOpble He
3aTpyJHSIOT TOHUMAaHMs, HE HWCKAKalT OTBET B IENIOM, 3aTpy/lHEHUE B OTBET€ Ha
JIOTIOJTHUTEIILHBIE BOMPOCHI, BJIaZICHHE HayuyHBIM s3bIKOM (paznena «llepeBonoBeneHue»), 3HaHHE
HEOOXOUMBIX olpeaeneHul, kinaccudukanuii (B COOTBETCTBUU C OMIJIETOM), YMEHHE OTBEYaTh Ha
JIOTIOJTHUTEIbHBIE BOMPOCHI (B COOTBETCTBUU C Oujerom); 2- Bompoc (MPaKkTUUYECKUH) —
MIPABUJIBHOE BBIMIOJIHEHUE MPAKTUYECKOTO 3a/laHus (IIEPEeBOJI C JUCTA), KOPPEKTHBIH KOMMEHTapUil
3a/1aHusl.
«He 3aumeHo» - HU3Kas OIIeHKaA 3a TeCT («2»), YCTHBIA OTBET: HEMPABWIBHBINA OTBET Ha 1-U U 2-i
BOIPOCHI OMJIeTa, OTKJIIOHEHUE OT MPpOoOJIeMaTUKH, IpeylaraeMoii B Ouiiete, He3HaAaHHUE CHelHaTbHbIX
TEPMUHOB (WM TrpyOble OWMOKKM NpuU UX yHotpediaeHuH, aeduHUIUMN, KiaccuuKaiui,
MHOTOYHMCIICHHBIH OIMOKH ITPH BHINOJIHEHUH MIEPEBO/Ia C JIHCTA.
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Oopaszey IK3amenayuonno2o ounema (cemecmp 6):

DenepanbHOE FOCYAAPCTBEHHOE OFOKETHOE 00Pa30BaTEIbHOE YUPEIKICHUE
BbICLIIEr0 00pa30BaHUs
«CMOJIEHCKUI TOCYJapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET»
Kadenpa anrimiickoro s3bIka 1 epeBo0BEICHUS

Hamnpasnenue noaroroku: «JIuarsuctuka 45.03.02 (mepeBoj 1 mepeBOIOBEICHUE))
Jucuununa: Teopus nepeBoaa
Cemectp 6

BUJIET Ne 1

1. OCHOBHBIE ATAIbl HCTOPUH HIEPEBO/IA.
2. IlepeBon c nucra (0TprIBOK Ne 1).

3aB. kadeapoii A.I'. CunmbHUTIKAN

BOITPOCBI K 3K3AMEHY II0 TEOPHH INEPEBOJA
(CEMECTP 6)

1. OcHOBHBIE ATalbl UCTOPUH TIEPEBO/IA.

2. CTaHOBJIEHHE PYCCKOM NEPEBOIUECKON TPAAULINH.

3. Teopus u npakTuka nepesoja B Poccumu.

4. ITonsarue o nepeBoje. OOBEKT U MpeIMET COBPEMEHHOI TEOPUH NEPEBOAA.

5. IlepeBox Kak pa3sHOBUJHOCTh MEXBA3BIKOBOM M  MEXKYJIbTYpPHON  KOMMYHHKaIUU.
KoMMyHHMKaTHBHBIN IOJXO/] K TIEPEBOAY.

6. MopgenmupoBane Tporecca mepeBojga (HamboJiee  pacIpOCTpaHEHHBIE  MOJENH B
JMHTBUCTUYECKON TEOPUH NEPEBOA).

7. IloHsiTHE €MUHUIBI IEPEBOAA. Y POBHU MEPEBO/IA.

8. Buzasl nepeBoga. JlocaoBHbBIN, OyKBaIbHBIN, BOJIBHBII MEPEBO/I.

9. YcTHBIN NIEpeBO/I: TTOCIIEI0BATEIbHBIN MEPEBO/I, CHHXPOHHBII TEPEBO/I.

10. IlepeBoueckuii aHaIu3 TEKCTA.

11. DxBUBaJIEHTHOCTD B NepeBo/ie. Buibl 5KBUBaIEHTHOCTH.

12. AnexBaTHOCTb B IEPEBO/IE.

13. CooTHOIIEHNE YIKBUBAIEHTHOCTH U aJI€KBaTHOCTH B MEPEBOJIE.

14. IIpo6ema nepeBOAMMOCTH.

15. KOHTEKCT 1 BHES3BIKOBAsI CUTyallus B IEpeBOJie. Bubl KOHTEKCTA.

16. ®onoBast uHpopmanus. Buabl ¢onoBoit unpopmanuu. Ponb ¢oHOBOH wnHpoOpmanmu B
nepeBo/Ie.

17. be3skBUBaJIEHTHAs JIEKCUKA. SI3BIKOBBIE U KYJIBTYpOJIOTHUECKHE JIaKyHBI. [lepeBon peanuii.

18. IlepeBomueckue Tpanchopmau. Buabl Tpanchopmariuii.

19. I'pammartuueckue Tpancopmanuu. [lepectaHoBka.

20. Tpancdopmanus 3aMeHbl.

21. Jlekcuueckue Tpanchopmanuu. ['eHnepanuzanus 1 KOHKpETU3aIusl.

22. CMBICIIOBOE pa3BUTHE. AHTOHUMHYECKHUN IIEPEBO/.

23. Kommniencanus. Jlo6asnenue. OnymieHue.

28. Crioco0OsI iepeBoia Ppa3eoqoru3MoB.

KpnTepnn BbICTABJICHHS OIICHKH HA JK3aMEHE
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10-0aabHas
IKAaJA

5-0ananHan
HIKaJa

Kpurtepuu onenku

10 6anmoB

«OTJIHUYHO»

CrymeHT Tpu  OTBETE  JIEMOHCTPUPYET  BCECTOPOHHEE,
CHCTEeMaTHdeckoe ¥ TIIyOOKoe 3HaHWE Y4eOHO-TIPOrPaMMHOTO
Marepuana, yMeHHe CBOOOIHO BBITIOJIHATH 3aJaHusl,
IIpeAyCcMOTpeHHbIe mporpamMmoii. CBOOOJHO OpHEHTHUpYyeTCs B
OCHOBHOM M JIOTIOJIHMTENILHOW JIMTEpaType, PEKOMEHI0BaHHOMN
NporpaMMoif, a TaKXe IIOKa3bIBaeT YCBOGHHE B3aUMOCBSI3H
OCHOBHBIX TIOHATHUH JAWCUMIUIMHBI W WX 3HAUeHMH  JUIs
npuodperaeMoil podeccuu, MPOSBISET TBOPUYECKHE CIIOCOOHOCTH B
MIOHVMAHUH, W3JI0KCHUH M HCIIOJIb30BaHWM Y4eOHO-IPOrPaMMHOTO
MaTepHana.

IIpu 5TOM HE AONYCKAET HETOYHOCTEN B OTBETE.

9 GayuIoB

«OTJIHUYHO»

CryneHr npu OTBETE JEMOHCTPUPYET BCECTOPOHHEE,
CHCTEMAaTHYeCKOe W TIyOOKoe 3HaHWe Yy4eOHO-IIPOrPaMMHOTO
MaTepuana, YMEHHE CBOOOIHO BBINOJIHATh 3aJaHus,
MIPEeAYCMOTpEHHbIE mporpamMmoii. CBOOOJHO OpHEHTHpYyeTcs B
OCHOBHOM M JOIOJIHUTEIIBHOW JIUTEpaType, PEKOMEHIOBAaHHOMN
NIPOrPaMMOM, a TakKe II0KAa3blBAET YCBOCHUE B3aUMOCBS3H
OCHOBHBIX IIOHATHM JAMCLMIUIMHBI M HMX 3HaYeHUH I
npuobpeTaeMoil mpodeccun, NposBILIET TBOPUSCKUE CIIOCOOHOCTU B
MIOHUMAaHUM, HM3JI0KEHUH U HCIOJIb30BAaHUU Y4eOHO-IIPOTrpPaMMHOTO

MaTrepHana.
IIpu >TOM BO3MOXXKHa HECYIECTBEHHAas  HETOYHOCTh B oTBere (1),
KOTOPYIO ~ CTYAEHT CHoco0eH yCTpaHUTh 0e3  IOMOIIH
TpenoaBaTens.

8 0aIoB

«XOopomo»

CTyoeHT Tpu OTBET€ INEMOHCTPHUPYET XOpollee 3HaHUE YueOHO-
MIPOrpaMMHOI0 MaTepHajia, YCHEIIHO BBIOJHSIET NPEAYCMOTPEHHbIE
3aaHusl, 3HACT OCHOBHYIO JIUTEPATypy, PEKOMEHIOBaHHYIO B
nporpamMMe. Iloka3blBaeT cuUCTEMAaTHYECKMM XapakTep 3HAHWUN 110
JMCIMIUIMHE U CHOCOOEH K MX CaMOCTOSITEJIbHOMY IOTIOJIHEHHIO U
OOHOBJICHHIO B XOJI¢ JaibHEimedl yueOHOH paboThl U mpodec-
CHOHAJILHOM JIeATEIbHOCTH.

IIpu »TOM JTOTTyCcKaeT HETOUYHOCTH B OTBeTe (He Oojee 2-X), KOTOpbIe
ycTpassier 0e3 MOMOIIH MPEenoAaBaTes.

7 OaIoB

«XOopomo»

CTyzeHT TpH OTBETE AEMOHCTPUpYET Xopollee 3HaHHE Y4eOHO-
MPOrPaMMHOTO MaTepHaia, YCIICITHO BBINOJHACT MPEeIyCMOTPEHHBIE
3a7aHns, 3HACT OCHOBHYIO JIMTEpaTypy, PEKOMEHIOBaHHYIO B
nporpamme. [lokaspIBaeT CHCTEMATHUYECKHH XapakTep 3HaHWUH IO
JMCIMIUIMHE U CHOCOOCH K MX CaMOCTOSITENIbHOMY ITOTIOJIHEHHIO U
OOHOBIICHHIO B XOJl¢ JailbHeHmeid ydeOHON paboTel M mpodec-
CUOHAJIBHOM AEATENIbHOCTH.

IIpu »TOM nOmyckaeT OTAENbHBIE HETOYHOCTH (He Oonee 2-X),
KOTOpbIE YCTpaHseT C IMOMOIIBIO MPENoIaBaTellsl.

6 OaIoB

«YAOBJICTB.»

CryzaeHT oOHapyXHBaeT 3HAHWE OCHOBHOTO Y4eOHOTO MaTepuaia B
00BEéMe, HEOOXOOMMOM I JalbHEeWIed y4e€0bl M MpeACTOsIIeH
paboTel TO Tmpodeccuu, CIPaBIsSeTCS C BBHIMOJHEHUEM 3aJaHUM,
MPEAYCMOTPEHHBIX MPOTrpaMMOM, 3HAKOM C OCHOBHOM JIUTEPaTypoH,
PEKOMEH/JIOBAaHHOIM TpOrpaMMOH, HO JIOIYCKaeT IOTPEIIHOCTH B
orBere (He Oomee 3-X), KOTOpble  CHOCOOCH YCTPAaHHUTH O]
PYKOBOJICTBOM MpEIoiaBaTesl.

5 OamIoB

«YyOAOBJICTB.»

CryneHT oOHapy)XMBaeT 3HaHHE OCHOBHOTO Y4eOHOTO MaTepHala B
00béMe, HeoOXoaMMOM JUIA JasbHEHIed yd€Obl M mpencrosmen
paboTel Mo mpodeccuH, cHpaBiSeTCsl C BBINOJIHEHHUEM 3aJaHHH,
MIPEAYCMOTPEHHBIX MPOrpaMMOM, 3HAKOM C OCHOBHOM JIUTEPATYpOil,
PEKOMEHJIOBAaHHOM TPOTpaMMOi, HO JOIYCKaeT IMOTPEIIHOCTH B
orBete (He Ooyiee 4-X), KOTOpbIE  CHOCOOEH YCTPaHUTHh TIOJ
PYKOBOJICTBOM IpENOJABATENSL.

4 0ajula U MeHee

«HCYOOBJICTB.»

CryzaeHT oOHapyXMBaeT MpoOesbl B 3HAHUSAX OCHOBHOTO y4eOHO-
MPOTPaMMHOT0 MaTepHaa, JOMyCTKAeT IPUHIUIIHAIBHBIC OIIHOKH
B BBINOJHEHWU TPEIYyCMOTPEHHBIX MOPOTpaMMOi 3aJaHuii, He
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3HAKOM C OCHOBHOH JIMTEPATypOil, MpelyCMOTPEHHON MPOrpaMMOH,
U He BIaneeT 0a30BBIMH 3HAHHUAMH, TPEIYCMOTPEHHBIMU IO
JAHHOH JTMCHHIUIMHE U ONpeAeNEHHBIMY NPEAMETHBIMU YMEHHUSAMH.

Oopa3zey IK3ameHayuoHH020 duiema (cemecmp 7).

DenepanbHOE FOCYAAPCTBEHHOE OFOKETHOE 00Pa30BaTEIbHOE YUPEIKACHUE
BbICLIIEr0 00pa30BaHUs
«CMOJIEHCKUI TOCYJapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET»
Kadenpa anrimiickoro s3bIka 1 epeBo0BEICHUS

Hamnpasnenue noaroroku: «JIuarsuctuka 45.03.02 (mepeBoj 1 epeBOIOBEICHUE))
Jucuunnmna: Teopus nepeBona
Cemectp 7

BUJIET Ne 1

1. ITepeBox B Poccum B 17 Beke.
2. [loHsiTHE eAVHMIIBI TIEPEBOIA. Y POBHU NIEPEBO/IA.
3. [lepeBox ¢ mucta (oTpsiBok Ne 1).

3aB. kadeapoii A.T'. CuiIpHHULIKIHA

BOITPOCHI K 3K3AMEHY IIO TEOPUU NNEPEBOJA (7 CEMECTP)
I. UICTOPUS IHEPEBOJA
. [lepeBon B Knuesckoint Pycu.
. IlepeBox B MOCKOBCKHI ITEPUOL.
. IlepeBox B Poccuu B 17 Beke.
. IlepeBog B IleTpoBCKy!O 311OXY.
. [lepeBog B EKaTepuHUHCKYIO 2I10XY.
. IlepeBon B Poccun B 19 Beke.
. [TepeBox B Poccuu Ha pyoexe 19-20 BekoB.
. [lepeBox B Poccuu B 20-40 ropl.
10. CraHoBneHHE TUHTBUCTHYECKOM Teopuu niepeBosa B Poccun. [lepeBos ¢ 50-x m1o Hammx gHEH.
11. IlepeBon B [IpeBnem Erunre.
12. TlepeBonueckue koHUenuu antTuaHocTH ([Apesnss ['peuns, pesuuit Pum).
13. MepoHnM Kak TEOPETHK IIEPEBOAA.
14. ®panimysckas nepeBogueckas tpaaunus (Cpemnue Beka -19 Bek).
15. Aarnmiickuit mepeBoa (10 20 Beka).
16. IlepeBox B I'epmanuu (10 20 Beka).
17. EBponeiickue mkossl nepesoaa B 20 Beke.
18. ITepeon B CIIIA u Kanane.

O 0NN K~ WN —

1. MTPOBJIEMbI TEOPUU U ITPAKTHUKHU INEPEBO/IA
1. MopgenupoBanue Tpolecca TmepeBojga  (Hambojee  paclpocTpaHEHHbIE  MOJEIH B
JUHTBUCTUYECKON TEOPUH TIEPEBO/IA).
2. IlonaTue enuHULIBI IEPEBOIA. Y POBHU MEPEBO/IA.
3. Buasl nepeBona. JlocnoBHbIN, OyKBaJIbHBIN, BOJTBHBIN MTEPEBOI.
4. YCcTHBIN NepeBo;: MOCAeA0BaTeNIbHbINA MEPEBO, CHHXPOHHBIN MEPEBOI.
5. IlepeBoauecKkuil aHAIU3 TEKCTA.
6. DKBUBAJICHTHOCTb B II€PEBOJIE. Buabl 3KBUBAJIEHTHOCTH.
7. AnexBaTHOCTb B iepeBoge. COOTHOIIEHUE SKBUBAJICHTHOCTH U aJICKBATHOCTH.
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8. [IpoGiiema nepeBOAMMOCTH.

9. KonTekcT B nepeBojie. Buabpl KOHTEKCTA.

10. ®onosast uadopmanwsi, ee Buabl. Poiabs GoHOBOI HHPOpMAIHH B IEPEBO/IE.
11. be3skBuBanenTHas jekcuka. IlepeBon peanuid. JIakyHbI.

12. IlepeBomueckue Tpanchopmanuu. Buabl Tpanchopmarimii.

13. I'pammaruueckue Tpanchopmanuu. [lepectaHoBka.

14. Tpauncdopmanus 3aMeHbI.

15. Jlekcuueckue Tpanchopmaruu. ['eHepanu3anus 1 KOHKPETH3AIIHS.

16. CmbicnoBOE pa3BuTHE. AHTOHUMHYECKHHA MTEPEBO/I.

17. Komniencanus. Jlo6asinenue. OnymieHue.

18. IlepeBox MeTapopUYECKUX SAUHUIL.

19. IlepeBo 1 METOHUMHYECKUX €TAHMII.

20. Crtoco0OsI iepeBoia Ppa3eoaoru3MoB.

21. Ilepenava upoHuw.

22. I'paMMaTH4eCcKue TPYAHOCTH mepeBoa. [lepeBon nHPUHUTHBA, TEPYHIUS, IPUIACTHS.
23. JIoxHble 1py3bs NEPEBOTUHKA.

24. Yyer ocoOeHHOCTEH (YHKIMOHAIBHBIX CTHIICH MIPH MIEPEBOJIE.

Ompuiéku 0nsa nepegooda ¢ rucma (npumep)

In the phone box, which was still red and presumably protected, there was a message under a stone.
Call 999. Wait by the wall... The writing was hurried and sloping, but after the first line the slopes
got steeper and the writing turned into a waterfall of waves. She fingered this scrap of paper and
waited for Nick to pick up his phone. “You know what to do”, his message cut in, but instead of
speaking she pressed her finger against the connection and with a little satisfying click she cut him
off. (E. Freud. The Sea House)

Everywhere Lily looked now she saw Grae. Without the car, she supposed, he was bringing his
work home. The back garden had turned into a workshop. A workbench was permanently set up and
lengths of wood and half-finished constructions were propped against the shed. He wore the same
checked jacket and the same hat through sun and rain, and one evening when she went out to fill
the coal scuttle he offered her a box of kindling for the fire. Soft white ends of wood that needed to
be burnt. The rain was falling, it was starting to get dark, but he carried on sawing and measuring,
never breaking his stride even when Em and Arrie called to him, hungry from the back door. (E.
Freud. The Sea House)

As soon as Max was in his room he slid his hand into the leather briefcase and drew out the letters,
the envelopes discarded. The pages of the text pressed flat. The fault of the drawing is your old
fault... Then he fell asleep and immediately dreamt of houses. A whole village with all the living-
rooms outside. The tables, the chairs, the coal scuttles, the people peeling their potatoes, washing
up. Men and women, without the secret panels of their walls, playing cards, cooking and working,
talking to the others as they passed by. And what saddened him most about this village was that it
was right across the road. It was in London, opposite his and Kaethe’s house, and if only he’d
known about it, he wouldn’t have had to live these last six months alone. (E. Freud. The Sea House)

Kpurtepun oneHuBaHns 3K3aMEHAIlHOHHOIO OTBeTA:
*MpU BBICTABJICHUU JK3aMECHAITMOHHOM OIIEHKH YYHTHIBACTCS PE3yJabTaT TecTa (CM. KPUTEPHUH
OLIGHUBAHMsI BBILIE), MOPT(HOINO, YCTHBIH OTBET Ha JK3aMEHE, YPOBEHb BIIAJICHUS AHTJIMHCKUM
A3BIKOM; «2» 3a TeCT WJIH MOPT(HOINO — CHUKEHHE HK3aMEHAIIMOHHOW OIleHKH Ha 1 Oan
Kpurepun BoIcTaB/IeHUsI OLIEHKH HA JK3aMeHe

\ 10-6asibHast \ S-0aJIbHAsA \ Kpurtepnu onenku
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KaJa

HIKaJia

10 6anmoB

«OTJIHUYHO»

CrymeHT Tpum  OTBETE  JEMOHCTPUPYET  BCECTOPOHHEE,
CHCTEeMaTHYeckoe U TIIyOOKoe 3HaHWE Y4eOHO-TIPOrPaMMHOTO
Marepuana, yMeHHe CcBOOOIHO BBINOJIHATH 3aJaHus,
MpeAyCcMOTpeHHbIe mporpamMmoii. CBOOOJHO OpHEHTHUpYyeTCs B
OCHOBHOM M JIOTIOJIHUTENBHOW JIMTEpPaType, PEKOMEHIOBaHHOMN
NporpaMMoif, a TaKXe IIOKa3bIBaeT YCBOCHHE B3aUMOCBSI3H
OCHOBHBIX TIOHATHUH JAWCUMIUIMHBI W WX 3HAUeHMH  JUIs
npuodperaeMoil podeccuu, MPOSBISET TBOPUYECKHE CIIOCOOHOCTH B
MOHVMAHUH, W3JI0KCHHH M HCIIOJIb30BAaHWM Y4eOHO-NPOrPaMMHOTO
MaTrepHana.

IIpu 5TOM HE AONYCKAaeT HETOYHOCTEN B OTBETE.

9 GayuIoB

«OTJIHUYHO»

CryneHT mpu  OTBETE  AEMOHCTPHPYET  BCECTOPOHHEE,
CHCTEeMaTHYeckoe ¥ TIIyOOKoe 3HaHWE Y4eOHO-TIPOrPaMMHOTO
Marepuaa, yMeHHe CBOOOIHO BBINOJHATh 3aJaHus,
MpeIyCMOTpeHHBIe mporpamMmoii. CBOOOIHO OpHEHTHpyeTCs B
OCHOBHOM M JOIOJIHUTEIIBHOW JIUTEpAaType, PEKOMEHIOBAaHHOMN
NporpamMMoif, a Takke IOKa3blBaeT YCBOGHHE B3aUMOCBSI3H
OCHOBHBIX MMOHSATHI JUCHUIIIINHBI u ux 3HAYCHU I JUIA
npuobpeTaeMoil mpodeccun, NposABILIeT TBOPUSCKUE CIIOCOOHOCTU B
MOHUMAaHUH, W3JI0KEHUU U MCIOJIb30BAaHUM YUeOHO-IPOrPaMMHOTO

MaTrepHana.
ITpu >TOM BO3MOXXKHa HECYIECTBEHHAas  HETOYHOCTH B oTBere (1),
KOTOPYIO ~ CTYAEHT CHoco0eH yCTpaHUTh 0e3  IOMOIIH
TpenoaBaTens.

8 0anIoB

«XOopomo»

CTyoeHT Tpu OTBET€ INEMOHCTPHUPYET XOpollee 3HaHUE YUeOHO-
MIPOrpaMMHOI0 MaTepHuajia, YCHEIIHO BBINOJHSIET NPEAYCMOTPEHHbIE
3aaHusl, 3HACT OCHOBHYIO JIUTEPATypy, PEKOMEHIOBaHHYIO B
nporpamme. Iloka3plBaeT CUCTEMAaTHYECKUH XapakTep 3HAHUM II0
JMCLMIUIMHE U CHOCOOCH K MX CaMOCTOSITEIbHOMY IIOTIOJIHEHHIO U
OOHOBJICHHIO B XOJI¢ JaibHeiIeli yueOHOH paboThl U mpodec-
CHOHAJILHOM JIeTEIbHOCTH.

IIpu »TOM JTOMyCKaeT HETOUYHOCTH B OTBeTe (He Oojee 2-X), KOTOpbie
ycTpassier 0e3 MOMOITH MPEenoAaBaTes.

7 OaIoB

«XOopomo»

CtyzeHT TpH OTBETE AEMOHCTPUPYET Xopollee 3HaHHE Y4eOHO-
NPOrpaMMHOTO MaTepHalia, YCIENIHO BBITOJHSIET MPeIyCMOTPEHHBIE
3aJlaHus, 3HACT OCHOBHYIO JIUTEPaTypy, PEKOMEHIOBaHHYIO B
nporpamme. [lokasblBaeT CHCTEMaTHYSCKHH XapakTep 3HAaHHA MO
JMCLUILUIMHE M CIMOCOOCH K MX CaMOCTOSTEJIEHOMY ITOIOJHEHHIO H
OOHOBIICHHIO B XOJl¢ JalbHeHmell ydeOHOW paboTel M mpodec-
CHOHAIBHOU NeSTEIbHOCTH.

IIpu »TOM nOmyckaeT OTAENbHBIE HETOYHOCTH (He Oonee 2-X),
KOTOpBIE YCTpaHseT ¢ MOMOIIBIO NPENoAaBaTes.

6 OaIoB

«YAOBJICTB.»

CryzaeHT oOHapyXMBaeT 3HAHWE OCHOBHOTO y4eOHOTO MaTepuaia B
00BEéMe, HEOOXOOUMOM Ui JaibHeHWmed y4e€0bl M MpeACTOsIIeH
paboTel TO Tmpodeccuu, CIPaBIsSETCS C BBHIMOJHEHUEM 3aJaHUM,
MPEAYCMOTPEHHBIX MPOTrpaMMOM, 3HAKOM C OCHOBHOM JIUTEPaTypoH,
PEKOMEHJIOBaHHOM TPOTrpaMMOH, HO JIONMYCKaeT MOTPEIIHOCTH B
orBere (He Oomee 3-X), KOTOpble  CHOCOOCH YCTPAaHHUTH O]
PYKOBOJICTBOM MpeIo/iaBaTesl.

5 OamIoB

«YyOAOBJICTB.»

CryneHT oOHapy)XMBaeT 3HaHHE OCHOBHOTO Y4eOHOTO MaTepHala B
00béMe, HeoOXonMMOM JUIA JasbHEHIed yd€Obl W mpencrosimen
paboThl Mo mpodeccuH, cHpaBiSeTCsl C BBINOJIHEHHEM 3aJaHHH,
MIPEAYCMOTPEHHBIX MPOrpaMMOMN, 3HAKOM C OCHOBHOM JIUTEpaTypoil,
PEKOMEHJIOBAaHHOM TPOTpaMMOM, HO JOMYCKaeT IMOTPEIIHOCTH B
orBete (He Oosiee 4-X), KOTOpBIE  CHOCOOEH YCTPaHUTHh TIOJ
PYKOBOZCTBOM IIPETOaBaTeIsl.

4 0aJjuta U MeHee

«HCYOOBJICTB.»

CryneHT oOHapyXuBaeT MpoOensl B 3HAHMSIX OCHOBHOTO y4eOHO-
MIPOTPaMMHOTO MaTepHaia, JOIyCTKAaeT IPUHINIHAIbHBIE OIIHOKH
B BBHINOJHEHWH TIPEIYyCMOTPEHHBIX MPOTpPaMMOH 3alaHud, HE
3HAKOM C OCHOBHOM JIUTEPaATypOH, MPEyCMOTPEHHOHN MPOTPaMMO,
W He BiajeeT 0a30BBIMM 3HAHMSIMH, IPEIYCMOTPEHHBIMU IO
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| I[aHHOﬁ JUCHUIIIMHE 1 OﬂpeﬂeﬂéHHHMI/I NpeAMETHBIMU YMCHUSIMU.

7. IlepevyeHb OCHOBHOM M JIONOJTHUTEIbHOM JIUTEPATYPBI
OcHoBHasi IuTEparypa

1. Anekceesa 1.C. Beenenue B nepeBojioBeieHHe: yuel. mocodue ajist cTyA. (GUIIoJ. U JIMHTB. (ak.
Beicil. yueO. 3aBenenuit// CII6.: dakynbrer ¢umnonorun u uckyccts CII6IY; M.: M3natensckuit
neHTp «Akagemusi», 2010.
2. byzamxu JI.M., JlanunkoB B.K. Tekcr. Ananu3. IlepeBon. IIpakTukym Mmo HmUCBMEHHOMY
MepPEeBOIY C aHTJIMUCKOTO sA3bIKa Ha pycckuii// M.: P.Banent, 2012.
3. byzamxu /.M., MaranoB A.C. Texnuka mnepeBoaa: ['pamMMarhueckue acmeKThl MEPeBOJIA:
COopHUK yImpakKHEHHH O TIEPEBOY C aHTJIMMCKOTO si3blka Ha pycckuid. Yactes 1/ M.: P.Banenr,
2007
4. BunorpanoB B.C. IlepeBoa: OOmme u JIeKCMYECKHE BOIPOCH: YueOHoe mocodue//M.: KV,
2004.
5. T'ap6osckuit H.K. Teopus nepeBona: yueOnuk//M.: M3natenbctBo MOCKOBCKOTO YHHUBEPCUTETA,
2007.
6. JlanunkoB B.K., Ilcypue JI.B. Texumka mnepeBona: Jlekcuueckue mpoOsieMbl IepeBoja.
[Tpo6iema nepenaun sxcnpeccuBHOCTH: COOPHUK YIPaKHEHUH 110 TEPEBOAY C aHTIIHICKOTO SI3bIKa
Ha pycckuii. Yacts 2// M.: P.Banent, 2007.
7. HemoOun JILJI., Xyxynu I'.'T. Hayka o nmepeBoje: ucTopus U T€OpUs C JIPEBHEHIINUX BpPEMEH J0
Hamux guei// M.: @aunara: MIICH, 2008.
8. Longman Exams Dictionary. - Pearson Education Limited, 2006 u ap. u3mganus.
10. Macmillan English Dictionary for Advanced Learners. — Macmillan, 2007 u np. uznanusi.
11. Oxford Advanced Learner’s Dictionary. - Oxford University Press, 2010.
12. Oxford Collocations Dictionary for Students of English. — Oxford University Press, 2009 u map.
W3/1aHUSL.
13. Oxford Dictionary of Synonyms and Antonyms. — Oxford University Press, 2007.
14. Aurno-pycckuii ppazeonornueckuii cioBaps. Coct. A.B. Kynun.
15. Bonpuioit anrno-pycckuii ciosapb. Coct. U.P. l'anbnepus.

JlonoiHUTeIbLHAS JTUTepaTypa
1. Bepbuukas M.B., bensesa T.H., boictpunkas E.C. Ycrublii nepeBoa. AHIIuickuii s3pik. 1
kypc//M.: I'mocca-Ilpecc; Poctos v//]: ®enuxc, 2009.
2. Bnaxos C.U., ®nopun C.I1.. HenepeBoaumoe B nepesoae//M.: «P.Banent», 2012.
3. I'anpnepun U.P. Ctunnctuka anrnuiickoro sizpika//M.: Kuwxasiit nom «JIMBPOKOM», 2013.
4. lesxun B./l. 3anumarensHas nekcukosorud. M.: I'ymannt. usg. nentp BJIAZIOC, 1998.
5. 3y6anoBa 1.B. Ckoponuch B MOCleAOBAaTEILHOM IMepeBoje. AHINIMUCKUM S3bIK (C aynuo- u
Bueonpuinoxennem)//M.: P.Banenr, 2016.
6. Kazakosa T.A. Imagery in Translation: ITpaktukym mo xyaoxecrBennomy rnepeoay//CII16.: Usn-
Bo «Coro3», 2003.
7. Munssip-benopyueBa A.Il., Munssp-benopyues K.B. Anrmmiickuil a3bIk. Y4eOHUK YCTHOTO
nepeBojia: YueOHuUK 1iist By30B//M.: «Ok3amen», 2005.
8. Iloronun B.I1. KondepeHu-nepeBos B MEXIyHApOIHBIX opraHu3auusx: Paboune ¢opmarsl u
cueHapuu. Jlokymentanus. Jlekcuka (¢ ayauonpuioxenuem)// M.: P.Banenr, 2015.
9. Cemenora M.}O. OcHoBrl niepeBojia Tekcta//PoctoB u//l: ®enuke, 2009.
10. ®enopor A. B. OcHoBBI 001111 Teopun nepeBoia (JIMHTBUCTUYECKHE MPOOIEMBl): i UH—TOB
U (pak-TOB MHOCTP. sI3bIKOB. YueOHoe nmocobue// CII6.: ®dunonornueckuit paxynaprer CIIOIY; M.:
000 «M3parensckuii gom «OUJIOJIOT' S TPy, 2002.
11. Haryposa N.A., Kamupuna H.A. I[lepeBogueckuii aHaim3 TekcTa. AHTTIUHCKHN S3bIK: Y4eOHOE
nocobue ¢ Mmetoguueckumu pekomenpanusmu// CI16.: [lepcnextusa, M3a-Bo «Coro3y, 2008.
12. Bell J., Gower R. Matters. Advanced// Longman, 2001.
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Ilepeyenb pecypcoB HH(POPMALMOHHO-TEJICKOMMYHUKAIMOHHOH ceTH « AHTEpHET»
1. Catimel akademuyeckux cmpyKkmyp, u30amenbCma:

1. Otnenenne Poccuiickoit Akanemun Hayk (ODCIIIT): http:// www.che.nsk.su/
RAN/WIN/STRUCT/DIVISION.HTM.

2. Hucruryt si3piko3nanuss PAH: http:// www.iling-ran.ru/.

3. Bpuranckuii Coser B Poccun: http:// www.britishcouncil.org/ru/russia.htm

4. Cnosapu uznatenscrBa Oxford University Press: http:// www.oxforddictionaries.
com

5. BBC Learning English: http:// www.bbc.co.uk/learningenglish

11. Dnexmponnvle bubrUOmexu
6. DnekTponHas 6ubnmroTeka cormoniornyeckoro gaxynprera MI'Y numenu M.B. JlomoHocoBa:
http://www.lib.socio.msu.ru/
7. Poccwiickas ['ocynapcrBennas bubauoreka: http://www.rsl.ru/
8. Hayunas snekrponnas oubimoreka: http://txt.elibrary.ru/
9. Hayynas  OuOsmoTeka  MOCKOBCKOTO  TOCYIapCTBEHHOTO  YHUBEPCHTETA WM.
M.B. Jlomonocosa: http://www.lib.msu.su/index.html
10. OTKpbITas pycckas 3jeKTpoHHas oubnuoreka: http://orel.rsl.ru/index.shtml
11. Hayunas 6ubnmnotexa Cankr-IleTepOyprckoro rocy1apcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA!
http://www.lib.pu.ru/

MeTtoauyeckue ykazaHusi A1 00y4ar0IUXCs 110 OCBOCHUIO THCIUIIIHHBI
1. benskoa E.N. IlepeBoaum ¢ aHriuiickoro. Marepuanibl JJIi CEMUHAPCKUX M MPAKTHUYECKUX
3aHATHUH 110 Teopuu U npaktuke nepesona. — CII6., 2003.
7. KazakoBa T.A. Ilpaktuyeckue ocHoBsl nepeBoaa// CII6: IlepcnextuBa, M3narensctBo «Coro3y,
2008.

8. MaTepuaibHO-TeXHUYECKOE oDecleueHne

Y4eOHble ayIUTOPUU 7Sl TMPOBEACHUSA 3aHATUN JIEKIIMOHHOTO U CEMHHApPCKOTO THIIA,
TPYNIOBBIX ¥ HWHAWBHIYATbHBIX KOHCYJIbTAI[MH, TEKYIIEr0 KOHTPOJSS H IMPOMEKYTOYHOH
artectauuu. CranmapTHas ydeOHas meOenb (72 TOCAaJOYHBIX MeCTa), MECTO MpernojaBaTelis,
kapeapa st nektopa (1), mepenocHas gocka (1), wuwHTepakTMBHas jgocka (1),
mynbrumeauanpoekrop EPSON (1),  kommbrorep SAMSUNG (1),  komorku SAMSUNG (2).
CranmaptHas yueOHas wMebenb (30, 26 mOCagoyHBIX MECT), MECTO Ui MpenojaaBaTels,
kadenpa, TVLG, suneomieep ShivakiDVD 811.

bubmuorexka Cmonl'yY (camoctosarenbHast padbora). UnTtanbHbiid 3am OUOIHMOTEKH. YueOHas
mebenb (100 mocagoyHBIX MecT), KOMIbHOTEphl — 2 mT. OTAen JJIEKTPOHHBIX PECypcoB
O6ubmuoreku. YuebHass meOenb (15 mocagouHbIX MECT), KOMIBIOTEPHBIN KJIACC C BBIXOJOM B CETh
HNurepHer (12 KOMIBIOTEPOB).

9. IlporpamMMHoOe oGecrieyeHue
Microsoft Open License (Windows 7, 8, 10, Server, Office 2003-2016)
Kaspersky Endpoint Security mns Ousneca — Crannmaprtabid, Jlumensus |IFB 6151216081242,
€XKerogHoe OOHOBJICHHE.
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